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Congratulations on your purchase of the CSC600 Phone from 
ClearSounds Communications®. Please read this User Guide carefully 
in order to get the very best results from your telephone. Keep the 
manual near the telephone for easy reference.

Please visit our web site at www.clearsounds.com to: Register your 
product, download additional manuals, and review trouble shooting 
tips.

Due to the nature of VOIP/Broadband technology results may vary 
when used with VOIP/Broadband service

Important Safety Instructions
Read and understand the Installation Guide & User Manual. When 
using your telephone equipment, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric shock and injury 
to person, including the following. 

WARNING: The CSC600 Phone is capable of amplifying sounds to 
a loud volume. It is important to instruct all potential users of its 
proper operation. It is advised to adjust the volume control to the 
minimum level (Low) when not in use and alert other users that 
hearing damage can potentially result from misuse.

WARNING: To avoid the possibility of electrical shock, do not use 
this product near water (For example, near a bathtub, wash basin, 
kitchen sink or laundry tub, in a wet basement or near a swimming 
pool) while in the bathtub or shower or when you are wet. If the 
phone becomes submerged in water, do not attempt to retrieve it 
until after you have unplugged the AC adapter from the electrical 
outlet and the line cord from the modular wall jack. Do not plug the 
phone back in until it has dried completely.

WARNING: Avoid using the telephone during electrical storms. 
There may be a remote risk of electric shock from lightning. If the 
electrical storm is present in your immediate area, possibility of 
electrical shock exists.

WARNING: Do not use the phone if you suspect a gas leak in the 
area. The phone’s electrical contacts could create a spark, which 
could ignite any heavy concentration of leaking gas.

WARNING: Do not use liquid cleaners or aerosol cleaners on the 
telephone. Use a damp cloth for cleaning.

CSC-600-TriLingual.indd   2 6/2/08   1:38:30 PM



2 – ENGLISH 3 – ENGLISH

WARNING: No telephone should ever be placed near an open radiator 
or heating register.

WARNING: Occasionally a power surge can occur on electrical lines 
without warning. With any electrical device that you plug into an 
outlet, it is suggested you use a surge protector. A surge protector 
will prevent power surges from damaging your telephone. Surge 
protectors are simple devices available at your local hardware 
store.

WARNING: Never push any objects through the slots in the phone. 
They can touch dangerous voltage points or short out parts that 
could result in a risk of fire or electrical shock.

WARNING: Do not cover slots and openings on the unit, they are 
needed for ventilation and protection against overheating. Never 
place the unit near hot places where proper ventilation is not 
provided.

WARNING: Unplug this unit from the wall outlet and refer servicing 
to qualified service personnel under the following conditions:
A	 When the power supply cord or plug is damaged

B	 If liquid has been spilled over the unit

C	 If the unit has been exposed to rain or water

D	 If the unit does not work normally upon following the instructions. Adjust 
only controls covered by the operating instructions, to avoid expensive 
repairs by qualified technicians.

E	 If the unit has been dropped or damaged

F	 If the unit exhibits a distinct change in performance
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PLEASE SAVE THESE INSTRUCTIONS

1	 Hook switch
2	 Caller ID Screen
3	 Delete Button
4	 Up and Down Buttons
5	 Dial Button
6	P honebook Button
7	 Handset Tone control
8	 Handset Volume control
9	 Voice mail button 
10	Call waiting
11	Programming button
12	Emergency Memory Dial
13	Amplify Button
14	Headset Button
15	Speaker Button
16	Flashing incoming call 

indicator
17	Redial Button
18	M1-M5 One Touch Memory 

Dial buttons
19	Speakerphone

20	Speaker Volume Control
21	Ringer Volume
22	Outgoing speech volume select 

switch (LO/NORMAL/HI)
23	Audio Neckloop jack
24	Optional Bed Shaker Jack
25		Ringer, Strobe, Shaker, 

Selector
26	Auto Amplify/Volume reset 

override
27	AC Power Adapter Jack
28	Phone line jack
29	Handset cord jack
30	Headset jack
31	Battery Compartment
32	Dialing Mode Switch (Tone/

Pulse)
33	Message Waiting Indicator/ 

Off/On switch
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Installation of your ClearSounds® CSC600 Amplified Phone is easy. 
There are some basic steps you need to take when you set-up your 
CSC600 Phone for the first time.
1	 Check parts list.  

	 a Handset with handset cord and phone base 

	 b Telephone line cord 

	 c User’s Manual 

	 d AC Power Adapter

2 Install (4) AAA Alkaline batteries (optional). This provides back-up power to 
the Caller ID Screen.

3	P hone mounting installations.

4	 Set the dialing mode.

5	 Choose desktop or wall mount.

6	 Set ringer and auxiliary alert.

7	P rogram your memory dial buttons.

INSTALLING THE OPTIONAL BATTERIES

The batteries are necessary in case of network power failure to save 
stored numbers in memory and in the phone book. 
1	 Begin by unplugging the AC adapter & line cord before installing new 

batteries.

2	O pen the battery compartment door located on the bottom of your phone 
by unscrewing the battery compartment door and removing it from the 
bottom of your phone (screwdriver provided).

3	 Correctly insert 4 AAA alkaline batteries (purchased separately) in the 
battery compartment. Be sure to observe battery polarity as imprinted 
on the base of the compartment.

4	 Replace the battery compartment door and screw back in place.

BATTERY SAFETY
1	 When replacing the batteries in your CSC600 phone, make sure to put 

the batteries in correctly.

2	 Never mix battery types (different chemistries, brands and/or fresh vs. used).

3	 Never dispose of batteries in fire, as they could explode.

4	 Remove worn-out batteries from equipment immediately and dispose of 
promptly.

5	 Do not attempt to recharge a battery unless the battery specifically is 
marked “rechargeable.” 
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NOTE: Disposing of used batteries improperly may cause en-
vironmental damage.
PHONE MOUNTING INSTALLATIONS

The telephone may be placed on a shelf or table, or may be fixed to 
a wall using the mounting bracket.

Plug the AC Adapter into the AC power back on the back of your 
phone, then into an electrical outlet or surge protector, if you are 
using one. 

NOTE: The adapter is required for the telephone to work correctly. If 
the adapter is accidentally unplugged (or in case of power failure) 
the amplification feature will not work properly. If the batteries are 
dead or not installed, some of the phone features will not work.

IMPORTANT: Please remove the clear plastic Caller ID tab. This film 
tab is only for display and to protect your Caller ID display during 
shipping.

Desk / Table Use
1	 Connect one end of the 6ft telephone cord to the line jack on the back of 

your CSC600 Phone and connect the other end to a modular phone jack 
(RJ11C).

2	 Connect the handset coil cord (curly cord) to the handset and to the 
telephone.

3	 Lift the handset and listen for a dial tone. If you hear a dial tone, your 
phone is ready to use. If there is no dial tone, check all your cords to 
make sure they are plugged in securely.

Wall Mount Use
1	 Slide the handset hanger tab out and reverse its position (rotate it 180 

degrees). Slide it back into place so that the hook points up. This will 
keep the handset from falling out of the cradle when it is mounted on 
the wall.

2	P lug the 8in short phone cord into the telephone jack on the CSC600, run 
phone cord underneath wall plate adapter and through the opening.

3	 Insert the Wall Plate adapter. Hold the wall plate adapter so that the raised 
mounting pins line up with the phone’s keyholes on the CSC600. Once the 
holes are lined up, push the wall plate adapter in towards the CSC600 and 
then slide the plate upwards until it is securely seated on the phone.

4	 With the Wall Plate adapter installed, plug the 8 inch short cord into the 
jack on the wall.

5	 Holding the phone slightly above the mounting screws on the wall jack, 
push the phone against the mounting screws so they are hooked into 
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upper and lower key hole slots on the back of the phone. Slowly slide 
the phone down until it snaps into place. 

6	 Connect the handset coil cord (curly cord) to the handset and to the 
telephone.

7	 Attach the AC Power Adapter to the back of the phone and plug the other 
end into a working electrical outlet (not controlled by a wall switch).

8	 Lift the handset and listen for a dial tone. If you hear a dial tone, your 
phone is ready to use. If there is no dial tone, check all your cords to 
make sure they are plugged in securely.

Setting Up Phone
BASIC FUNCTIONS

Setting The Dialing Mode

Set the dial mode switch on the bottom of the phone to “T” if you have Touch 
Tone service, or “P” for Pulse dialing if you have rotary dialing service. The 
default is set to the “T” dialing switch mode. 

Redial Function

This feature allows you to redial the last number you have called by 
one-touch operation.
1	 Lift the handset or press the SPEAKER button to get a dial tone.

2	P ress the REDIAL button to redial the last number called.

Flash Function

Press the CALL WAITING button to end a call and get a dial tone for another 
call or to switch to another call from “call waiting”. 

NOTE: You must subscribe to Call Waiting Service from your local phone 
company. If you do not subscribe to Call Waiting, pressing the CALL WAITING 
button during a call may disconnect your current call.

Speakerphone

Making A Call Using The Speakerphone
1	P ress the SPEAKER button for dial tone.

2	 Adjust the volume to fit your needs. Move the Speaker Volume 
Adjustment Switch located to the side of the telephone. 

3	 To dial a number you can:

	 a	 Dial a number from the keypad

	 b	P ress one of the Priority or Memory dial buttons

	 c	 Dial from your Phone Book or Caller ID
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4	O n completion of the call, press the SPEAKER button again.

Receiving/Answering A Call Using The Speakerphone
1	P ress the SPEAKER button while the phone is ringing to answer.

2	 Adjust the volume to fit your need (Same as above).

3	O n completion of the call, press the SPEAKER button again.

Switch between Handset and Speakerphone

While on a handset call, press the SPEAKER button and replace the 
handset in the cradle.

While on a speakerphone call, lift the handset.

Using the Amplification Function

The CSC600 Phone has an “AMP” button that controls the loudness 
and tone of the handset. Without pressing the “AMP” button, you 
are able to amplify the handset up to 30 dB of amplification. Once 
the “AMP” button is pressed, an extra level of amplification is added 
providing 30 to 50 dB of gain and tone control.

Voice Amplification and Tone

Your CSC600 Phone is equipped with a specialized amplification 
function designed to fit your needs. You can adjust the volume and tone 
(sound frequency range) of the incoming voice by simply adjusting 
Volume and Tone Controls. To use the specialized amplification boost 
and tone control features, follow these directions.
1	O nce you have dialed the phone or answered a call, press the “AMP” 

(amplify) button. This turns the incoming voice amplifier ON. When the 
amplifier is ON, you will see the red light on the left side of the “AMP” 
button light up.

2	O nce you have engaged the amplification feature you will have the 
ability to adjust the volume and tone to fit your needs by adjusting the 
VOLUME and TONE controls until you find the right levels for you. The 
Volume Control increases sound volume. Slide the Volume Control to 
the right to increase the volume and slide it to the left to decrease the 
volume. The Tone Control allows you to fit your specific hearing needs. 
Slide the Tone Control to the left to boost the lower frequency range. 
Slide the Tone Control to right to boost the high frequency range. This 
allows individuals with BOTH high frequency and low frequency hearing 
loss to use the CSC600 Phone.

CAUTION: This telephone can produce very high (loud) sound  
levels. Repeated incremental exposure to amplification levels  
greater than 18 dB may be harmful to people without hearing loss.   
Always adjust the volume control to the minimum setting after 
using the phone and alert other users that hearing damage can 
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potentially result from misuse.

Using the volume reset override

In standard mode, the phone will reset to normal sound levels when you hang 
up. This allows people who do not require the level of amplification offered 
on the phone to use it. If you would like to override the reset, simply turn the 
AUTO AMPLIFY  switch on the back of the phone to “ON” using the tip of a 
pencil or paper clip 

IMPORTANT: When the AUTO AMPLIFY switch is in the “ON” position, you do 
not need to press the “AMP” (amplify) button. Your amplification setting will 
remain as set. On any call, you can temporarily turn OFF and turn back ON the 
AUTO AMPLIFY feature by pressing the “AMP” button. If you do not utilize the 
Reset Override feature you will need to press the AMP button to manually turn 
on the amplification during calls.

NOTE: When the amplifier turns on, the red indicator lamp near the AMP button 
will be lit. The AUTO AMPLIFY switch will be pre-set to the OFF position at 
the factory.

Using your CSC600 Amplified Phone with hearing aids

Your CSC600 Phone can be used with hearing aids equipped with a 
telecoil (T-coil). Adjust your hearing aid “T-switch” to the “T” position. 
Make sure to hold the handset close to your hearing aid.

Using the Outgoing Speech Volume

You can adjust the sending volume (outgoing volume up to 12 dB 
of gain) by using the Speech Volume Control located on the right 
side of your CSC600 Phone. If your voice is faint or weak, adjust the 
volume to “HI”. You can also decrease the volume as well. There are 
three levels available “LO, NORMAL & HI”.
PROGRAMMING MEMORY DIAL BUTTONS

These memory dial buttons are empty. Should you choose to use this 
feature you will need to select the telephone numbers for each button. 
It is recommended you store these numbers during installation.

Your CSC600 Phone allows you to program five frequently dialed 
numbers into memory for future use (30 digits maximum for each 
button). 
NOTE: We do not recommend that you program 911 into any  
memory buttons!

To program your one-touch memory dial buttons please follow 
instructions next page:
1	 Lift the handset.

2	P ress the PROG (program) button.
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3	 Using the keypad, dial the number you would like to save, including “1” and 
the area code (if applicable).

4	P ress and hold down one of the Priority or Memory Dial buttons (M1 – M5) 
located on bottom of the phone for approximately 1-2 seconds.  Each button 
can be programmed (or reprogrammed using the same procedure) for a 
phone number.

5	 Hold the button until the screen displays  <<SAVE OK>> 

6	 To register your stored phone numbers, use the phonebook insert card 
located under the base.

NOTE: Numbers will be lost if the phone is not receiving any power, 
either through the phone line, batteries, or AC adapter during a, 
power outage or if you disconnect the phone. Entering a new number 
in the same location will automatically erase the previous number.

USING AUDIO AND TELEPHONE HEADSET ACCESSORY JACKS

Your CSC600 Amplified Phone is equipped with both an Audio 
and Telephone Headset Jack, providing total flexibility and multi-
functionality. Both the Audio & Headset jacks are amplified, allowing 
you to adjust both the tone and volume. These jacks accommodate 
a variety of optional accessories including Neckloops, Headphones, 
Earbuds, Silhouettes, Cellular Accessories and Cochlear Patchcord* 
(not included).

*Caution: Before plugging any cord into your Cochlear processor, you 
should consult with your implant manufacturer.

Audio/Neckloop Jack

Using the 3.5mm stereo/mono jack allows you to listen through 
your Neckloop or Headset while speaking into the handset or 
speakerphone.

Telephone Headset Jack

Using the 2.5mm stereo jack that can accommodate many hands-
free headsets allows for total hands-free operation as you listen and 
speak through your hands-free headset.

Shaker

Your ClearSounds® CSC600 Telephone incorporates several options 
to alert you that the phone is ringing. The loud, adjustable Ringer as 
well as the bright Strobe and optional Bed Shaker or any combination 
of these allow you to customize the phone to fit your needs.

Your CSC600 Phone is equipped with a bright STROBE light, which 
flashes a very bright strobe when the phone rings. It’s almost 
impossible to miss telephone calls when you select the Strobe 
Ringer. If you purchased the optional Bed Shaker, simply plug it 
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into the shaker jack and place it between your mattress and box 
spring. Caution: For safety and correct functionality considerations, 
your CSC600 Phone can only be guaranteed when used with our 
ClearSounds® Bed Shaker, model CS-SHK. The  3-position switch 
located on the back of the phone allows for the settings.

FUNCTION OPERATION
The main menu includes: PHONE BOOK, SET TIME, and SET PHONE.

In the standby mode, you can enter the MAIN MENU by pressing and 
holding the CALL WAITING button; then use the  or  button to 
select a function. Press the DIAL button to enter or press the DELETE 
button to exit.

SETTING UP THE PHONEBOOK

When entering the phonebook, the LCD shows two menus: ADD and REVIEW, 
use the  or  button to select one, then press the DIAL button to enter 
or press the DELETE button to exit to the previous menu.

To add name and numbers to the Phone Book

Select the ADD menu and press the DIAL button to confirm.

Enter the telephone number by keypad (30 number maximum for each 
entry)

Press the DELETE button to delete any numbers entered in error

After setting the number, press the DIAL button to enter the name. 
Use the appropriate keypad button to get the following characters: 

Key Characters Key Characters
1 1 . , ? ! – “ ‘ < 6 M N O m n o 6 ÖØ
2 A B C a b c 2 ÆØ 7 P Q R S p q r s 7
3 D E F d e f 3 8 T U V t u v 8Ü
4 G H I g h I 4 9 W X Y Z w x y z 9
5 J K L j k l 5 0 0 + & @ / $ %

If the next character to be entered is on the same button as the previous 
one, you will first need to press the DIAL button. Press the DELETE button 
to delete the previous number or character if entered in error.

When the number and name setting is completed, press and hold the DIAL 
button to store it. Meanwhile enter the next number’s presetting. Then you 
can press the DELTE button to return to standby mode.

To review/delete/speed dial/modify the phone book number

Select the REVIEW menu and press the DIAL button to confirm.
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To review the phone book number:

Use the  or  button to review the call by pressing sequence 
of the number +# or the CALLER ID button with the phone in the  
on-hook position.
NOTE: IF you want to review the seventh entry just press the matching 
number and the name will display on the LCD. 

To delete a single phone book number

Use the  or  button to select the phone book number which you 
want to delete, press the DELETE button once and the LCD shows 
DEL?. Press the DELETE button once more to confirm.

To speed dial a phone book number

Use the  or  button to select the phone book number which you want 
to call just pick up the handset or press the SPEAKER button to dial

To modify the name & number in the phone book

Use the  or  button to select the number you want to modify, 
press and hold the DIAL button until the last digit of the number 
flashes to indicate can enter the modification/change to the number. 
Press the DIAL button once more, you can then modify the name. 
After the modification press and hold the DIAL button to confirm 
and enter the next number’s addition. You can also press the DELETE 
button to exit.

Copy the CID numbers or last 30 dialed number to the phonebook

Use the  or  button to select the number you want to copy shows 
on the LCD, you can press and hold the DIAL button until the last 
digit of the number flashes.

With the phone in the on-hook position, press the  or  button 
to review the CID list. Press the DIAL button once, the LCD will show 
the last dialed number, you can press the  or  button to review 
other outgoing numbers.

SETTING TIME AND DATE

After entering the SET TIME menu, use the  or  button to select 
the correct number. Press the DIAL button to confirm and move to 
the next item.  When you finish the setting, press the DIAL button to 
confirm and press the DELETE button to exit. 
Note: If you subscribe to Caller ID service from your local phone 
company, the time and date will be set automatically. 

The setting sequence is HOUR-MINUTE-MONTH-DAY
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SETTING UP THE PHONE

This menu include 9 submenus: SET RING, CALL WAITING, AUTO ON 
HOOK, SET LANGUAGE, LCD CONTRAST, SET FLASH, DIM:X-x, HOUR 
AND DATE FORMAT.

Using the  or  arrow buttons to scroll through the menu to select 
the feature you wish to program. Using the  or  arrow buttons 
select the feature and press the DIAL button to select the feature. 
Press the DELETE button to exit the menu. 

SET RING:

There are 4 different ringer melodies, use the  or  arrow buttons 
to select the melody of your choice and press the DIAL button 
to confirm your selection. Press the DELETE Button to exit to the 
previous menu.

CALL WAITING

Use the  or  arrow button to select ON/OFF to activate/deactivate 
the call waiting function and press the DIAL button to confirm.

AUTO ON HOOK

Use the  or  arrow button to select ON/OFF to activate/deactivate 
the Auto On Hook feature* and press the DIAL button to confirm.

*When the Auto On Hook feature is ON, Your ClearSounds CSC600 
will automatically disconnect the line after 5 - 8 minutes if the phone 
is left off the hook. This will restore your line to be able to receive 
another call even if you leave the handset off the base.

SET LANGUAGE

This phone supports multiple languages, including Chinese/Korean/
Greece/Australian/Turkish/English3/Spanish/Nederland/French/
German/Polish/Swedish/Danish/Finish/Norwegian and English1.

Use the  or  arrow button to select the language you want and 
press the DIAL button to confirm. Press the delete button to exit to 
the previous menu.

LCD CONTRAST

Use the  or  arrow button to select the LCD contrast level you 
want. Press the DIAL button to confirm and exit.
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CALLER ID SYSTEM OPERATION
Subscription to Caller ID service from your local phone company is required.

New Calls/Messages waiting indicator

The red indicator light will flash to indicate that you have new calls/
messages have been reviewed.

Review Your Caller ID Records

Use the  or  arrow button to scroll through the Caller ID list. At 
the end of the caller ID record list, you will see the “END OF LIST” 
message on the LCD. Press the  or  button to continue.

Save Call Records

Save specific calls by deleting old or unnecessary Call Records.
NOTE: Your phone stores up to 99 call records before the  
memory becomes full. When the next call comes in, the oldest record  
automatically drops off to make room for new call records.

Using the Call Back Feature

Call back a previously dialed number: The CSC600 can store up to 30 
previously dialed numbers.

In the on-hook mode, press the DIAL button once, then use the  or 
 button to select the number you want to Call Back.

Pick up the handset or press SPEAKER button to dial the number.

Calling Back a number from your Caller ID list.

The CSC600 can store up to 99 call records on the Caller ID list. 
1	 Lift the handset or press the SPEAKER button, wait for a dial tone.

2	 Select the incoming number that you want to call by pressing the   or 
 button.

3	 When the number you want to call appears on the LCD, press the DIAL button

OR

You can select the desired number by using the  or  button, then 
pick up the handset or press the SPEAKER button to dial it out.

OR

You can select the desire number by using the  or  then you 
can add or remove a 1 from in front of the number.  For example if 
the number on your caller ID screen is 800-965-9043, press the 
# button to change it to 1-800-965-9043. Or if the number is 
1-987-654-3210, press # button to change it to 987-654-3210.
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CALLER ID ON CALL WAITING

When you subscribe to Caller ID/Call Waiting service from your local 
telephone company and you activate the call waiting function, the 
telephone will display the name and number of the second caller 
while you are having a conversation.

When you are on the line, the telephone will display the name and 
number of the second caller.

Press the CALL WAITING button to answer the second caller.

When you have finished, press the CALL WAITING button to continue 
with your conversation with the first caller.

CALLER ID

A Caller ID record consists of the following information:

REVIEWING DISPLAY MESSAGES
Time and Date

Battery Indicator

Number of Calls

Caller List Number
Caller’s Number
Caller Name

Message Waiting*

If you have voice mail service 
from your telephone company 
and a recorded message is left, 
the screen will display “MESSAGE 
WAITING” and the MESSAGE 
WAITING will be saved as a call. 
The message waiting indicator 
lamp will flash until the message 
has been reviewed.

*You must subscribe to Voice Mail 
from your local phone company.

Time and Date

Battery Indicator

Number of Calls

Caller List Number
Caller’s Number
Caller Name
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Total and New Calls

This display shows you the total 
and new calls to be reviewed.  
In this example, you have 15 
calls in total which includes 5 
new calls

Time and Date

Battery Indicator

Number of Calls

Caller List Number
Caller’s Number
Caller Name

Private

If the caller has exercised the 
option to prevent their name 
and number from being sent 
“PRIVATE” will be shown on the 
screen.

No Calls

When all calls have been deleted. 
The display will show NO CALL

END OF LIST

This message is displayed when you 
use the  or  arrow button to 
reach the top (end) of the caller ID 
list. If there are no calls, then the 
LCD shows NO CALL.

Out of Area

Will display when someone calls 
from an area where the telephone 
company is not offering Caller 
ID Service or an area that is not 
yet providing name and number 
delivery to your area via the long 
distance network.

Low Battery Indicator

If the battery back-up is low 
(and the AC power is out), the 
low battery icon will turn on.
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TROUBLESHOOTING
If you have problems with your CSC600, please check below for 
helpful hints.

No dial tone
1	 Check that all phone cord connections (including the curly cord) and AC 

Adapter are securely plugged into the telephone & wall jack.

2	 Check that the phone is in the correct dialing mode, Touch-Tone / Pulse 
Setting.

3	P lug another phone into the jack to make sure your phone service is 
functioning properly.

Call will not dial or dials very slowly
1	 Check that the phone is in the correct dialing mode, Touch-Tone / Pulse 

Setting

No audible ringer

1	 Make sure the ringer is not set to the “OFF” position

2	 Check the volume level of the ringer.

3	 You may have too many extensions on your line. Try unplugging a few 
devices. Having too many telephones /accessories can also create 
problems such as low ringer volume or impaired quality during calls.

No Strobe Ringer and/or bed shaker will not activate
1	 Make sure the strobe and/or shaker switch is turned “ON”

2	 Make sure the Bed Shaker is plugged in all the way.

3	 Make sure the Bed Shaker is plugged into the correct jack.

No amplification
1	 Check to see if the AMPLI amplify button is “ON”. The red light should 

be lit.

2	 Check the AC Power Adapter and make sure it is plugged into the wall 
and into the appropriate jack on the phone. If necessary change the 
adapter to a different outlet.

Noise, Static, Interference while using the handset
1	 A filter may be required for homes with DSL line or near Radio towers.

There is a red light that continues to flash
1	 You have un-reviewed Caller ID / Call Waiting information or missed a 

call. 

2	 Your Voice Mail account needs to be set-up as Visual Indicator only. 
Contact your local phone company; if the account is setup as Audible or 
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Audible/Visual indicator, the light will contine to flash after reviewing 
your voice mail messages.

Difficulty storing numbers in memory
1	 Make sure you are pressing the correct sequence of buttons for storing 

numbers.

2	 If you are interrupted by the telephone company’s recorded announcement 
telling you to hang up or by a loud buzzing noise, ignore and continue 
to store the numbers. Or hang up and store the number without lifting 
the handset or temporarily disconnect the telephone line until you have 
programmed in all the numbers.

No numbers dialed when memory button is pressed
1	 No number stored in that memory button.

2	 Make sure phone number was programmed and saved in the memory.

3	 Make sure programming is done in the correct dial mode (touch-tone or 
pulse dialing).

4	 If your phone has been disconnected for a few hours the numbers stored 
will be lost.

Caller ID information does not show
1	 Make sure you are subscribed to Caller ID through your local phone 

company.

2	 Check batteries. (If you have experienced a power failure, the batteries 
for memory back-up could become weak.)

No Caller ID information while on a call
1	 Make sure your service provides Caller ID Information while you are on 

a call. This is sometimes known as “Caller ID on Call Waiting” or “Type II 
Caller ID”. 

2	 Make sure you have the Caller ID – Caller Waiting feature on this phone 
set to ON

3	 The phone cannot display the information if another phone on the same 
line is in use. Make sure all extensions are on hook.

Cannot dial out of Caller ID
1	 Make sure you are subscribed to Caller ID through your local phone 

company.

2	 Make sure your area code is set up properly.
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FCC REGISTRATION INFORMATION
Your new product has been registered with the Federal Communication 
Commission (FCC). This product complies with standards in Part 68 
of the FCC Rules. The FCC requires us to provide you with the following 
information:

Connection and Use with the Nationwide Telephone Network
The FCC requires that you connect your product to the nationwide telephone 
network through a modular telephone outlet or jack. The modular telephone 
outlet or jack to which the telephone must be connected is a USOC RJ-11C 
or RJ-11W. This equipment may not be used with Party Line Service or with 
Coin Telephone Lines.

Notification to the Telephone Company
The FCC requires that upon request of your local telephone company, you 
provide the following information: a) The “line” to which you will connect the 
telephone equipment (that is, your phone number), and b) The telephone 
equipment’s FCC registration number and ringer equivalence number (REN). 
These numbers are on the back or bottom of your telephone equipment. 
The REN is used to determine how many devices you may connect to your 
telephone line and still have them ring when your telephone line is called. 
In most, but not all areas, the sum of all REN’s should be 5 or less. You may 
want to contact your local telephone company.

Repair Instructions
If it is determined that your telephone equipment is malfunctioning, the 
FCC requires that it not be used and that it be unplugged from the modular 
outlet until the problem has been corrected. Repairs to the telephone 
equipment can only be made by the manufacturer or its authorized agents 
or by others who may be authorized by the FCC. For repair procedures, 
follow instruction outlined under the “Limited Warranty”.

Rights of the Telephone Company
If your product is causing harm to the telephone network, the telephone 
company may temporarily discontinue your telephone service. If possible, 
they’ll notify you before they interrupt service. If advance notice isn’t 
practical, you’ll be given the opportunity to correct the problem, and you 
will be informed of your right to file a complaint with the FCC notified 
as soon as possible. Your telephone company may make changes in its 
facilities, equipment, operations, or procedures that could affect the 
proper functioning of your product. If such changes are planned, you will 
be notified.

Interference Information: Part 15 of FCC Rules
Some telephone equipment generates, uses, and can radiate radio-frequency 
energy and, if not installed and used properly, may cause interference to radio 
and television reception.  Your product has been tested and found to meet 
the standards for a Class B digital device, as specified in Part 15 of the FCC 
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Rules. These specifications are designed to provide reasonable protection 
against such interference in a residential installation. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If your product causes interference to radio or television reception when 
it is in use, you might correct the interference with any one or all of these 
measures: (a) where it can be done safely, reorient the receiving television 
or radio antenna. (b) To the extent possible, relocate the television, radio 
or other receiver with respect to the telephone equipment. (c) If your 
telephone product runs on AC power, plug your product into an AC outlet 
that is not on the same circuit as the one used by your radio or television.

INDUSTRY CANADA CS03 STATEMENT
This product meets the applicable Industry Canada technical specifications. 
This is confirmed by the registration number. The abbreviation, IC before 
the registration number signifies that registration was performed based 
on a Declaration of Conformity indicating that Industry Canada technical 
specifications were met. It does not imply that Industry Canada approved 
the equipment.

Before installing this equipment, users should ensure that it is permissible 
to be connected to the facilities of the local telecommunications company. 
The equipment must also be installed using an acceptable method of 
connections. The customer should be aware that compliance with the above 
conditions may not prevent degradation of service in some situations.

Repairs to certified equipment should be made by an authorized Canadian 
maintenance facility designated by the supplier. Any repairs or alterations 
made by the user of this equipment, or equipment malfunctions, may give 
the telecommunications company cause to request the user to disconnect 
the equipment.

WARNING! Users should not attempt to make such connections themselves, 
but should contact the appropriate electric inspection authority, or an 
electrician, as appropriate.

CAUTION: The Ringer Equivalence Number (REN) assigned to each terminal 
device provides an indication of the maximum number of terminals allowed 
to be connected to a telephone interface.

The termination on an interface may consist of any combination of devices 
subject only to the requirement that the sum of the Ringer Equivalence 
Numbers of all the devices does not exceed 5. An alternative indication of 
the REN is the Load Number (LN); this number should be divided by 20 to 
approximate the equivalent REN. The REN Number of this unit is indicated 
on the bottom of your answering machine.

If your home has specially wired alarm equipment connected to the 
telephone line, ensure the installation of TALK500 does not disable your 
alarm equipment. If you have questions about what will disable alarm 
equipment, consult your telephone company or a qualified installer.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003. 
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Limited One-year Warranty
The product is warranted by ClearSounds against manufacturing defect in 
material and workmanship under normal use for one (1) year from the 
date of purchase. Should you experience a problem, contact our customer 
service department or visit our website at www.clearsounds.com.

Be sure to save your sales receipt as proof of purchase date should you 
need warranty service.

Within a period of one year from purchase date, ClearSounds Communications® 
will repair or replace (our discretion) your phone, if a defect in materials or 
workmanship is found. If we elect to replace your phone, we may replace it 
with a new or reconditioned product of the same or similar design. Repair 
or replacement will be warranted for a period of 90 days or the remainder 
of the warranty period (from original purchase date), whichever is longer.

The warranty does not cover accidents, negligence or breakage to any parts. 
This includes shipping damage, failure to follow instructions, misuse, fire, 
floods, use of incompatible accessories, Acts of God or failure in your phone 
service carrier’s line service. The product must not be tampered with or taken 
apart by anyone who is not an authorized ClearSounds Communications® 
representative. Tampering with the phone will void any written or implied 
warranties.

ClearSounds Communications® shall not be responsible for loss of time, 
inconvenience, loss of use of your CSC600, property damage by the CSC600 
or any consequential damages.
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Shipping cost must be prepaid and the product must be packaged 
appropriately for shipping.
IMPORTANT: YOUR RECEIPT IS PART OF YOUR WARRANTY AND MUST 
BE RETAINED AND PRODUCED IN THE EVENT OF A WARRANTY CLAIM.

Service in United States	 Service in CANADA
ClearSounds Communications	 ClearSounds Canada
Attention: Repair Center	 Attention: Repair Center
8160 S Madison Street	 220 Donaghy Ave
Burr Ridge, IL 60527	 North Vancouver, BC
USA	 CANADA V7P 2L5
800-965-9043	 800-965-9043	

Check our website www.Clearsounds.Com for additional information and to 
download additional manuals and information.
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Felicitaciones por la compra de su teléfono CSC600 de ClearSounds 
Communications™. Para aprovechar al máximo todas las 
funcionalidades de su teléfono, le recomendamos leer detenidamente 
esta guía de uso.  Tenga el manual cerca del teléfono para consultarlo 
en cualquier momento. 

En nuestro sitio web www.clearsounds.com usted podrá registrar su 
producto, descargar manuales complementarios y encontrar consejos 
para la identificación y resolución de problemas.

Debido a las características de la tecnología VOIP/banda ancha, los 
resultados pueden variar cuando el aparato se utilice con un servicio 
de VOIP/banda ancha.

Medidas de seguridad importantes
Lea y entienda el contenido de esta guía de instalación y manual 
de uso. Al utilizar el teléfono, siempre tome las precauciones de 
seguridad mínimas, como las que se indican a continuación, para 
reducir el riesgo de incendio, descargas eléctricas y lesiones 
personales. 

ADVERTENCIA: El teléfono CSC600 puede amplificar el volumen del 
sonido.  Es importante que todos los posibles usuarios conozcan 
cómo manejar este aparato correctamente. Se recomienda poner el 
volumen del teléfono en el nivel mínimo (Low) mientras el aparato no 
esté en uso y advertir a los demás usuarios que un nivel inadecuado 
de volumen podría provocar lesiones auditivas. 

ADVERTENCIA: Para evitar posibles descargas eléctricas, no utilice 
el aparato cerca de agua (por ejemplo, en las proximidades de una 
tina de baño, lavatorio, lavadero o tina de lavar ropa, en un sótano 
con humedad o cerca de una piscina),  al bañarse en tina o ducha o 
cuando su cuerpo esté mojado. Si el teléfono cae dentro del agua, 
no trate de recuperarlo mientras no haya desconectado el adaptador 
de CA del tomacorriente y el cable de la línea de la roseta telefónica. 
No vuelva a conectar el teléfono mientras no se haya secado por 
completo.

ADVERTENCIA: Trate de no utilizar el teléfono durante tormentas 
eléctricas.  Existe la remota posibilidad de que algún rayo o relámpago 
provoque una descarga eléctrica.  Si hay tormenta eléctrica en la 
zona donde usted se encuentra, entonces existe la probabilidad de 
que se produzca una descarga eléctrica. 
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ADVERTENCIA: No utilice el teléfono si sospecha que hay un escape 
de gas en el área donde usted se encuentra.  Los contactos eléctricos 
del teléfono podrían generar una chispa que, a su vez, podría hacer 
arder alguna concentración fuerte del gas de escape. 

ADVERTENCIA: No aplique al teléfono limpiadores líquidos o en 
aerosol. Limpie el aparato con un trapo húmedo. 

ADVERTENCIA: Jamás coloque ningún teléfono cerca de un aparato 
de calefacción descubierto o una rejilla de calefacción.

ADVERTENCIA: Ocasionalmente los cables eléctricos pueden recibir 
sobrecargas de tensión repentinas, por lo que se recomienda utilizar 
un estabilizador de tensión (protector de picos) con los aparatos 
eléctricos que se enchufan en un tomacorriente. El estabilizador de 
tensión impedirá que las sobrecargas eléctricas dañen el teléfono.  
Los estabilizadores de tensión son dispositivos sencillos que pueden 
conseguirse en cualquier ferretería. 

ADVERTENCIA: Jamás introduzca objetos por la ranuras del teléfono, 
ya que podrían entrar en contacto con puntos de tensión peligrosos 
o causar cortocircuitos en algunas piezas, lo cual generaría un riesgo 
de incendio o descarga eléctrica.

ADVERTENCIA: No cubra las ranuras ni las aberturas de la unidad, 
ya que son necesarias para la ventilación y la protección contra el 
recalentamiento. Nunca coloque la unidad cerca de lugares calurosos 
donde no haya ventilación suficiente.

ADVERTENCIA: Desconecte el aparato del tomacorriente de la pared 
y llévelo a un técnico de servicio calificado si se presentan las 
siguientes condiciones:
A	 daño o desgaste del cable eléctrico o su enchufe

B	 derrame de líquido sobre el aparato;

C	 exposición del aparato a lluvia o agua;

D	 si el aparato no funciona normalmente al seguir las instrucciones. 
Regule el aparato utilizando únicamente los selectores señalados en 
las instrucciones de funcionamiento: así evitará tener que recurrir a 
técnicos calificados para que realicen reparaciones costosas.

E	 caída o daño del aparato 

F	 cambio notorio del funcionamiento del aparato.
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GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
SP

CH
  V

O
L

LO
 

 H
I

1	 Interruptor de llamada
2	P antalla del identificador de 

llamadas
3	 Botón Delete (borrar)
4	 Botones de flecha ascendente y 

descendente
5	 Botón Dial (discado)
6	 Boton del Directorio telefónico
7	 Control de sonido del auricular
8	 Control del volumen del auricular
9	 Botón Voice mail (correo de voz) 
10	 Llamada en espera
11	 Botón de programación
12	 Discado de emergencia en un solo 

toque
13	 Botón Amplify (amplificación)
14	 Botón para audífonos
15	 Botón Speaker (altoparlante)
16	 Luz indicadora intermitente de 

llamada entrante
17	 Botón Redial (rediscado)
18	 Botones M1-M5 para discado en 

un solo toque
19	 Altoparlante
20	 Control de volumen del 

altoparlante
21	 Volumen de timbrado
22	 Selector de nivel mínimo, normal 

o máximo (LO/NORMAL/HI) del 
volumen de salida

23	 Terminal de conexión para 
accesorios de audio y adaptadores 
de auxiliares auditivos

24	 Terminal de conexión del vibrador 
despertador opcional

25	 Selector de timbrado, luz 
intermitente, vibrador

26	 Amplificación automática/bloqueo 
de restablecimiento del volumen 

27	 Terminal de conexión del 
adaptador de CA

28	 Conexión para cable telefónico
29	 Terminal de conexión del cable del 

auricular
30	 Terminal de conexión de audífonos
31	 Compartimento para baterías
32	 Selector de modo de discado 

(Tonos/Pulsos)
33	 Selector de encendido (ON)/

apagado (OFF) de indicador de 
mensajes en espera
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La instalación del teléfono CSC600 con amplificación de volumen de 
ClearSounds™ es sencilla. Procedimiento básico para configurar el teléfono 
CSC600 al utilizarlo por primera vez:
1	 Confronte con la lista de piezas. 
	 a	 Auricular con cable de auricular y base del teléfono
	 b	 Cable telefónico
	 c	 Manual de uso
	 d	 Adaptador de CA
2	 Instale 4 baterías alcalinas tamaño AAA (opcionales). Las baterías 

proporcionan energía de reserva para la pantalla del identificador de 
llamadas. 

3	O pciones de montaje del teléfono. 
4	 Seleccione el modo de discado.
5	 Elija el soporte para superficie plana o pared, dependiendo de dónde se 

quiera instalar el aparato. 
6	 Configure el timbrado y el indicador de llamada suplementario. 
7	P rograme los botones para discado en un solo toque.
INSTALACIÓN DE LAS BATERÍAS OPCIONALES 

Las baterías son necesarias cuando se corta el suministro eléctrico, pues 
permiten conservar los números guardados en la memoria y en el directorio 
telefónico.  
1	 Comience por desconectar el adaptador de CA y el cable telefónico antes de 

instalar las baterías nuevas.
2	 Abra el compartimento de las baterías ubicado en la base del teléfono, 

desatornillando la tapa con ayuda del desarmador (incluido en el paquete). 
Ponga la tapa a un lado del teléfono.

3	 Coloque dentro del compartimento, en el sentido correcto, 4 baterías 
alcalinas tamaño AAA (no vienen con el aparato). Asegúrese de que las 
baterías coincidan con el dibujo de polaridad impreso en el fondo del 
compartimento. 

4	 Coloque nuevamente la tapa en el compartimento y asegúrela con ayuda 
del desarmador. 

SEGURIDAD DE LAS BATERÍAS
1	 Al cambiar las baterías de su teléfono CSC600, asegúrese de colocarlas 

correctamente.
2	 Nunca mezcle distintos tipos de baterías (diferentes composiciones 

químicas, distintas marcas y/o baterías nuevas con baterías usadas).
3	 Nunca arroje las baterías al fuego para desecharlas, pues podrían explotar.
4	 Retire las baterías usadas del aparato inmediatamente y no demore en 

desecharlas.
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5	 No intente recargar las baterías, salvo que se indique específicamente que 
son “recargables”. 

NOTA: Desechar las baterías usadas de manera incorrecta puede causar 
daño ambiental.
OPCIONES DE MONTAJE DEL TELÉFONO 

Se puede instalar el teléfono sobre un estante o mesa o fijarse en la pared, 
para lo cual se requerirá el soporte de montaje. 

Enchufe el extremo correspondiente del adaptador de CA en la conexión 
para CA que está en la parte posterior del teléfono y el otro extremo en un 
tomacorriente o en un estabilizador de tensión, si se está utilizando uno.   

NOTA: El teléfono requiere el adaptador para funcionar correctamente.  Si 
el adaptador se desenchufa accidentalmente (o si se produce un corte del 
suministro eléctrico), la función de amplificación no funcionará correctamente. 
Si las baterías están agotadas o no han sido instaladas, algunas de las funciones 
del teléfono no funcionarán.

IMPORTANTE: Retire la película plástica transparente del identificador de 
llamadas, ya que sólo se utiliza para exhibir el aparato y proteger la pantalla 
del identificador de llamadas durante el envío.
Instalación sobre superficie plana (mesa/escritorio)
1	 Conecte un extremo del cable telefónico de 6 pies (1,80 m) en la conexión 

para línea telefónica de la parte posterior del aparato CSC600 y conecte el 
otro extremo en una roseta telefónica (RJ11C).

2	 Conecte un extremo del cable en espiral en el auricular y el otro extremo en 
el teléfono.

3	 Descuelgue el auricular y espere hasta escuchar el tono de discado.  Si 
escucha el tono de discado, el teléfono está listo para  ser usado. Si no 
hay tono de discado, asegúrese de que todos los cables estén bien 
conectados. 

Instalación en la pared
1	 Deslice hacia afuera la lengüeta del mango del auricular e invierta su 

posición (gírela 180 grados). Deslícela para ponerla nuevamente en su 
lugar de modo que el gancho señale hacia arriba. Así se evitará que el 
auricular se descuelgue del aparato cuando éste se encuentre instalado en 
la pared.

2	 Enchufe el cable telefónico corto de 8” (20 cm) en la conexión telefónica 
del aparato CSC600 y haga pasar el cable por debajo de la placa adaptadora 
para montaje en la pared y a través de la abertura. 

3	 Inserte la placa adaptadora para montaje en la pared.  Sujete la placa 
de manera que las clavijas de montaje salientes queden alineadas con 
las ranuras (en forma de ojo de cerradura) del teléfono. Una vez que las 
clavijas estén alineadas con las ranuras, empuje la placa contra el teléfono 
y deslícela hacia arriba hasta que encaje firmemente en el teléfono. 

4	 Una vez instalada la placa adaptadora de montaje en la pared, conecte el 
cable corto de 8” (20 cm) en la roseta telefónica de la pared.

5	 Sostenga el teléfono a un nivel un poco más alto que los tornillos de montaje 
de la roseta de pared y empújelo contra estos tornillos para insertarlos en 
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	 las ranuras superiores e inferiores (en forma de ojo de cerradura) de la 
parte posterior del teléfono. Deslice lentamente el teléfono hacia abajo 
hasta que quede trabado en su lugar. 

6	 Conecte un extremo del cable en espiral en el auricular y el otro extremo en 
el teléfono.

7	 Conecte el adaptador de CA a la parte posterior del teléfono y el otro 
extremo a un tomacorriente que funcione (no controlado por un interruptor 
de pared).

8	 Descuelgue el auricular y espere hasta escuchar el tono de discado. Si 
escucha el tono de discado, el teléfono está listo para ser usado. Si no 
hay tono de discado, asegúrese de que todos los cables estén bien 
conectados. 

Configuración del teléfono
FUNCIONES BÁSICAS
Selección del modo de discado 

El selector de discado ubicado en la parte inferior del aparato debe estar en la 
letra “T” si el discado de su teléfono es por tonos. Si el discado es por pulsos 
(giratorio), ponga el selector en la letra “P”. El aparato viene configurado para 
el modo de discado por tonos (“T”). 
Función de rediscado

Esta función le permite repetir el último número discado con un solo toque.
1	 Descuelgue el auricular u oprima el botón SPEAKER (altoparlante) para 

obtener el tono de discado.
2	O prima el botón REDIAL (rediscado) para repetir el último número 

discado.
Función de transferencia

Oprima el botón CALL WAITING (llamada en espera) para finalizar una llamada 
y obtener el tono de discado para realizar una nueva llamada, o bien para pasar 
a otra llamada a través de la función “llamada en espera”. 

NOTA: Deberá contratar el servicio de llamada en espera ofrecido por la 
compañía telefónica de su localidad. Si no ha contratado el servicio de llamada 
en espera y oprime el botón CALL WAITING (llamada en espera) durante una 
llamada, es posible que se corte la llamada en curso.
Altoparlante

Realizar un llamada con el altoparlante. 
1	O prima el botón SPEAKER (altoparlante) para obtener tono de discado.
2	 Regule el volumen de ser necesario. Deslice el selector de volumen del 

altoparlante ubicado en uno de los laterales del teléfono. 
3	O pciones de discado:
	 a	 Disque el número usando el teclado
	 b	O prima uno de los botones de número prioritario o de discado en un 	

	 solo toque
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	 c	 Disque el número desde el directorio telefónico o el identificador de 	
	 llamadas

4	 Al término de la llamada, oprima nuevamente el botón SPEAKER 
(altoparlante).

Recepción y contestación de llamada con el altoparlante 

1	 Cuando el teléfono timbre, oprima el botón SPEAKER (altoparlante) para 
contestar.

2	 De ser necesario, regule el volumen (como se indicó anteriormente).

3	 Al término de la llamada, oprima nuevamente el botón SPEAKER 
(altoparlante).

Cómo alternar entre el  auricular y el altoparlante 

Si está utilizando el auricular, oprima el botón SPEAKER (altoparlante) y 
cuelgue el auricular. 

Si está utilizando el altoparlante, descuelgue el auricular. 
Uso de la función de amplificación

El teléfono CSC600 cuenta con un botón de amplificación “AMP” que regula 
el volumen y el sonido del auricular.  Cuando el botón “AMP” no está 
presionado, se puede aumentar el volumen del auricular hasta un nivel 
máximo de 30 dB. Al oprimir el botón de amplificación “AMP”, se puede 
aumentar el volumen y regular el sonido en un margen adicional de 30 a 
50 dB.

Amplificación del volumen y regulación del sonido

El teléfono CSC600 cuenta con una función de amplificación personalizada 
que se adapta a sus necesidades.  Es posible regular el volumen y el sonido 
(banda de audiofrecuencias) de la llamada entrante, para lo cual basta con 
ajustar los controles correspondientes. 

Procedimiento para usar la función especial de amplificación de volumen y 
regulación de sonido.

1	 Una vez que haya discado un número telefónico o haya contestado una 
llamada, oprima el botón “AMP” (amplificación). Esto activará (ON) la 
amplificación del volumen de la llamada entrante. Cuando se active 
(ON) la amplificación, se encenderá la luz roja a la izquierda del botón 
“AMP”. 

2	 Una vez que haya activado la función de amplificación, podrá ajustar el 
volumen y el sonido de acuerdo a sus necesidades regulando los controles 
de VOLUME (volumen) y TONE (sonido) hasta encontrar un nivel con 
el que se sienta cómodo. El control de volumen regula la intensidad 
del sonido. Deslice este dispositivo hacia la derecha para aumentar 
el volumen o hacia la izquierda para bajarlo.  El control de sonido le 
permite adaptar el teléfono a sus requerimientos auditivos específicos. 
Deslice este dispositivo hacia la izquierda para intensificar la banda 
de audiofrecuencias bajas. Deslícelo hacia la derecha para intensificar 
la banda de audiofrecuencias altas. Esto permite a las personas con 
pérdida auditiva en alta Y baja frecuencia utilizar el teléfono CSC600.
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PRECAUCIÓN: Este teléfono puede generar niveles de sonido muy altos. 
Una exposición progresiva frecuente a niveles de amplificación superiores 
a 18 dB puede resultar perjudicial para personas con capacidad auditiva 
normal.  Siempre ponga el volumen en el nivel mínimo después de usar el 
teléfono y advierta a los demás usuarios sobre los trastornos auditivos que 
pueden resultar del uso del teléfono en niveles de volumen no adecuados. 
Utilización del bloqueo de restablecimiento del volumen 

En modo de funcionamiento normal, el teléfono restablecerá los niveles 
de sonido habituales al colgarse el auricular.  Esta funcionalidad permite 
utilizar el teléfono a las personas que no requieren amplificación. Para 
impedir que se restablezca el volumen normal, basta activar la función de 
amplificación automática AUTO AMPLIFYponiendo en posición “ON” su 
dispositivo selector ubicado en la parte posterior del teléfono, con la punta 
de un lápiz o un clip sujetapapel.

IMPORTANTE: Cuando el selector de AMPLIFICACIÓN AUTOMÁTICA se 
encuentra en la posición “ON”, no es necesario oprimir el botón “AMP” 
(amplificar). El nivel de amplificación se mantendrá tal como se ha 
programado. En el transcurso de una llamada, es posible desactivar (OFF) 
momentáneamente la función de amplificación automática AUTO AMPLIFY 
y restablecerla (ON) oprimiendo el botón de amplificación “AMP”. Si no 
utiliza la función de bloqueo de restablecimiento, deberá oprimir el botón 
AMP para activar manualmente la amplificación durante las llamadas.

NOTA: Cuando se active el amplificador, se encenderá la luz indicadora 
roja que se encuentra junto al botón AMP (amplificar). El selector de 
AMPLIFICACIÓN AUTOMÁTICA viene preconfigurado de fábrica en la 
posición OFF.

Uso de prótesis auditivas con el teléfono CSC600 con amplificación de 
volumen

El teléfono CSC600 puede utilizarse en combinación con prótesis auditivas 
provistas de bobina telefónica (bobina T). Ponga el selector T de la 
prótesis auditiva en la posición T.  Sostenga el auricular cerca de la prótesis 
auditiva. 

Volumen de salida

Se puede regular el volumen de salida (aumentándolo hasta en 
12 dB) con el selector de volumen de salida ubicado a la derecha 
del aparato. Si su voz es apagada o débil, ponga el volumen en la 
intensidad máxima “HI”. También se puede disminuir el volumen. 
Existen tres opciones de volumen de salida: “LO (mínimo), NORMAL 
(normal) y HI (máximo).
PROGRAMACIÓN DE LOS BOTONES DE DISCADO EN UN SOLO TOQUE

La memoria correspondiente a estos botones de discado está vacía.  Si 
desea utilizar esta función, deberá asignar un número telefónico a cada 
botón.  Se le recomienda grabar estos números durante la instalación del 
teléfono. 
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El teléfono CSC600 le permite programar en la memoria cinco números 
de discado frecuente para usarlos cuando los necesite (un máximo de 30 
dígitos por botón). 

NOTA: No recomendamos programar el número 911 en los botones de la 
memoria.

Para programar los botones de discado en un solo toque, siga las 
instrucciones que aparecen a continuación: 
1	 Descuelgue el auricular.

2	O prima el botón PROG (programar).

3	 Utilizando las teclas del teléfono, disque el número que desea grabar, 
incluido el 1 y el código de área (si corresponde).

4	 Mantenga presionado uno de los botones de número prioritario o de 
discado en un solo toque (M1 – M5) ubicados en la base del teléfono 
durante aproximadamente 1 a 2 segundos.  Cada botón es programable (o 
reprogramable, utilizando el mismo procedimiento) para grabar un número 
telefónico.

5	 Mantenga presionado el botón hasta que la pantalla muestre <<SAVE OK>> 
(guardado). 

6	 Anote los números programados en la tarjeta de teléfonos ubicada en la 
base del aparato. 

NOTA: Los números se borrarán de la memoria si se corta la alimentación del 
teléfono, ya sea a través del cable telefónico, las baterías o el adaptador de 
CA, por corte del suministro eléctrico o desconexión del aparato.  Si se asigna 
un número a un botón que ya tiene uno en la memoria, el número que estaba 
almacenado anteriormente se borrará en forma automática. 
CONEXIÓN DE ACCESORIOS DE AUDIO Y AUDÍFONOS TELEFÓNICOS

El teléfono CSC600 con amplificación de volumen viene provisto de terminales 
de conexión para accesorios de audio y audífonos telefónicos que lo convierten 
en un aparato totalmente versátil y multifuncional. Tanto el terminal de 
conexión de accesorios de audio como el de conexión de audífonos cuentan 
con amplificación, lo que permite regular el sonido y el volumen.  Estos 
terminales son compatibles con una gran variedad de accesorios opcionales, 
como adaptadores para auxiliares auditivos, audífonos de casco, intracanal o 
retroauriculares, accesorios para teléfono celular y adaptadores para implantes 
cocleares* (no incluidos).

*Precaución: Consulte con el fabricante del implante coclear antes de conectar 
un cable en el procesador de este dispositivo. 
Terminal de conexión para accesorios de audio y adaptadores de 
auxiliares auditivos

El terminal de conexión estereofónico/monoaural de 3,5 mm  permite escuchar 
a través de adaptadores de auxiliares auditivos o audífonos y hablar ya sea por 
el auricular o el altoparlante. 
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Terminal de conexión de audífonos telefónicos

El terminal de conexión estereofónico de 2,5 mm es compatible con muchos 
audífonos que permiten sostener una conversación telefónica sin necesidad 
de usar las manos. 
Vibrador

El teléfono CSC600 de ClearSounds™ ofrece varias opciones para indicar que 
está entrando una llamada.  El timbre con volumen regulable, así como la luz 
intermitente y el vibrador despertador opcional o cualquier combinación de 
éstos le permiten adaptar el teléfono a sus necesidades. 

El teléfono CSC600 viene provisto de un dispositivo que emite una luz 
intermitente muy brillante al timbrar el teléfono. Es prácticamente imposible 
no detectar una llamada telefónica entrante cuando selecciona esta opción.  Si 
se ha adquirido el vibrador despertador opcional, basta con conectarlo en el 
terminal de conexión correspondiente del teléfono y colocarlo entre el colchón 
superior y el colchón base.  Precaución: Por razones de seguridad y para lograr 
un funcionamiento correcto, la garantía del teléfono CSC600 sólo será válida 
cuando se utilice este aparato con el vibrador despertador modelo CS-SHK 
de ClearSounds™. El selector de 3 posiciones ubicado a la parte de atras del 
teléfono permite realizar las configuraciones que se indican a continuación.

USO DE FUNCIONES
El menú principal incluye: PHONE BOOK (directorio telefónico), SET TIME 
(configurar hora) y SET PHONE (configurar teléfono).

En el modo de espera, puede ingresar en el MAIN MENU (menú principal) 
manteniendo presionado el botón CALL WAITING (llamada en espera); luego, 
seleccione una función con el botón  o . Oprima el botón DIAL (discado) 
para ingresar o el botón DELETE (borrar) para salir.
CONFIGURACIÓN DEL DIRECTORIO TELEFÓNICO

Al ingresar en el directorio telefónico, la pantalla de cristal líquido muestra dos 
menús: ADD (agregar) y REVIEW (revisar). Seleccione una opción con el botón 

 o  , luego oprima el botón DIAL (discado) para ingresar o el botón DELETE 
(borrar) para salir y regresar al menú anterior.
Cómo guardar nombres y números en el directorio telefónico

Seleccione el menú ADD (agregar) y oprima el botón DIAL (discado) para 
confirmar.

Marque el número telefónico en el teclado (un máximo de 30 números por 
cada entrada)

Oprima el botón DELETE (borrar) para eliminar cualquier número que haya 
ingresado por error.
Después de haber ingresado el número, oprima el botón 
DIAL (discado) para ingresar el nombre. Oprima la tecla 
correspondiente del teclado para obtener los siguientes caracteres: 
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Tecla Caracteres Tecla Caracteres
1 1 . , ? ! – “ ‘ < 6 M N O m n o 6 ÖØ
2 A B C a b c 2 ÆØ 7 P Q R S p q r s 7
3 D E F d e f 3 8 T U V t u v 8Ü
4 G H I g h I 4 9 W X Y Z w x y z 9
5 J K L j k l 5 0 0 + & @ / $ %

Si el siguiente carácter que desea ingresar está en la misma tecla que el 
anterior, deberá oprimir primero el botón DIAL (discado). Oprima el botón 
DELETE (borrar) para eliminar el número o carácter anterior si lo ingresó por 
error.

Cuando haya ingresado el número y el nombre, mantenga presionado el botón 
DIAL (discado) para guardarlos. Luego, comience a configurar el siguiente 
número. Después podrá oprimir el botón DELETE (borrar) para regresar al 
modo de espera.
Para revisar/borrar/discar en un solo toque/modificar el número del 
directorio telefónico

Seleccione el menú REVIEW (revisar) y oprima el botón DIAL (discado) para 
confirmar.
Para revisar el número del directorio telefónico:

Revise la llamada con el botón  o , oprimiendo, en forma secuencial, el 
número +# o el botón CALLER ID (identificador de llamada) con el auricular 
colgado.

NOTA: Si desea revisar la séptima entrada, simplemente oprima el número 
correspondiente y la pantalla de cristal líquido mostrará el nombre.
Para borrar un solo número del directorio telefónico

Seleccione el número del directorio telefónico que desea borrar con el botón 
 o , oprima el botón DELETE (eliminar) una vez y la pantalla de cristal 

líquido mostrará DEL?. Oprima el botón DELETE una vez más para confirmar. 
Para discar en un solo toque un número del directorio telefónico

Seleccione el número del directorio telefónico al que desea llamar con el botón 
 o . Levante el auricular u oprima el botón SPEAKER (altoparlante) para 

discar.
Para modificar el nombre y el número en el directorio telefónico

Seleccione el número que desea modificar con el botón  o . Mantenga 
presionado el botón DIAL (discado) hasta que el último dígito del número 
aparezca en forma intermitente para indicar que se puede ingresar la 
modificación/el cambio del número. Oprima el botón DIAL (discado) una 
vez más, y luego podrá modificar el nombre. Después de la modificación, 
mantenga presionado el botón DIAL (discado) para confirmar e ingresar el 
siguiente número que desea agregar. También puede oprimir el botón DELETE 
(borrar) para salir.

Copiar los números del identificador de llamadas o los últimos 30 números 
discados en el directorio telefónico

Seleccione el número que desea copiar con el botón  o . Cuando este 
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número aparezca en la pantalla de cristal líquido, puede mantener presionado 
el botón DIAL (discado) hasta que el último dígito del número aparezca en 
forma intermitente.

Con el auricular colgado, oprima el botón  o  para revisar la lista del 
identificador de llamadas. Oprima el botón DIAL (discado) una vez y la pantalla 
de cristal líquido mostrará el último número discado. Puede oprimir el botón 

 o  para revisar otros números de llamadas salientes.
CONFIGURACIÓN DE HORA Y FECHA

Una vez que haya ingresado al menú SET TIME (configurar hora), seleccione el 
número correcto con el botón  o  . Oprima el botón DIAL (discado) para 
confirmar y pasar al siguiente dígito.  Cuando haya terminado, oprima el botón 
DIAL (discado) para confirmar y el botón DELETE (borrar) para salir. 

Nota: Si contrata el servicio de identificación de llamadas de la 
compañía telefónica de su localidad, la hora y la fecha se configurarán 
automáticamente. 

La secuencia de configuración es HORA-MINUTOS-MES-Dia
CONFIGURACIÓN DEL TELÉFONO

Este menú incluye 9 submenús: SET RING (configurar timbrado), CALL 
WAITING (llamada en espera), AUTO ON HOOK (restablecimiento automático 
de la línea), SET LANGUAGE (programar idioma), LCD CONTRAST (contraste 
de pantalla), SET FLASH (configurar transferencia), DIM:X-x, HOUR AND DATE 
FORMAT (formato de fecha y hora).

Desplácese por el menú con los botones de flecha  o  para seleccionar la 
función que desea programar. Seleccione la función con los botones de flecha 

 o  y oprima el botón DIAL (discado) para seleccionar la función. Oprima 
el botón DELETE (borrar) para salir del menú. 
CONFIGURAR TIMBRADO:

Puede elegir entre 4 melodías de timbrado diferentes. Seleccione la melodía 
deseada con los botones de flecha  o  y oprima el botón DIAL (discado) 
para confirmar su selección. Oprima el botón DELETE (borrar) para salir y 
regresar al menú anterior.
LLAMADA EN ESPERA

Con los botones de flecha  o , seleccione ON/OFF (encendido/apagado) 
para activar/desactivar la función de llamada en espera y oprima el botón DIAL 
(discado) para confirmar.
RESTABLECIMIENTO AUTOMÁTICO DE LA LÍNEA
Con los botones de flecha  o , seleccione ON/OFF (encendido/apagado) 
para activar/desactivar la función de restablecimiento automático de la línea* 
y oprima el botón DIAL (discado) para confirmar.

*Cuando se active esta función, el teléfono CSC600 desocupará automáticamente 
la línea si queda descolgado por un lapso de 5 a 8 minutos.  Esto permite que 
el teléfono reciba llamadas aun cuando se deje el auricular descolgado.
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CONFIGURAR IDIOMA
Este teléfono es programable en varios idiomas, entre los cuales se incluyen 
chino/coreano/griego/inglés australiano/turco/inglés británico/español/
holandés/francés/alemán/polaco/sueco/danés/finlandés/noruego e inglés 
americano.

Seleccione el idioma deseado con los botones de flecha  o  y oprima el 
botón DIAL (discado) para confirmar. Oprima el botón DELETE (borrar) para 
salir y regresar al menú anterior.
CONTRASTE DE LA PANTALLA

Seleccione el nivel de contraste deseado de la pantalla de cristal líquido 
con los botones de flecha  o . Oprima el botón DIAL (discado) 
para confirmar y salir. 

FUNCIMIENTO DEL SISTEMA DE IDENTIFICACIÓN de LLAMADAS
Deberá contratar el servicio de identificación de llamadas de la compañía 
telefónica de su localidad.

Indicador de llamadas nuevas o mensajes en espera

La luz indicadora roja se encenderá en forma intermitente para indicar que 
tiene llamadas nuevas/mensajes para revisar.
Revisar sus registros del identificador de llamadas

Desplácese por la lista del identificador de llamadas con los botones de flecha 
 o . Al llegar al final de la lista de registros del identificador de llamadas, 

en la pantalla de cristal líquido aparecerá el mensaje “END OF LIST” (fin de la 
lista). Oprima el botón  o  para continuar.
Guardar registros de llamadas

Para guardar llamadas específicas, deberá borrar los registros de llamadas 
antiguos o que ya no necesita.

NOTA: El teléfono tiene capacidad para guardar un máximo de 99 registros de 
llamadas. Una vez alcanzado este límite, el registro de la llamada más antigua 
se borra automáticamente para que haya espacio para nuevos registros de 
llamadas.
Uso de la función de devolución de llamada

Para devolver la llamada a un número previamente discado: El teléfono CSC600 
tiene capacidad para almacenar hasta 30 números que hayan sido discados 
anteriormente.

Con el auricular colgado, oprima el botón DIAL (discado) una vez y luego 
seleccione el número al que desea devolver la llamada con el botón  o .

Descuelgue el auricular u oprima el botón SPEAKER (altoparlante) para discar 
el número.
Devolución de llamada a un número de la lista del identificador de 
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llamadas

El teléfono CSC600 tiene capacidad para almacenar hasta 99 registros de 
llamadas en la lista del identificador de llamadas. 

1	 Descuelgue el auricular u oprima el botón SPEAKER (altoparlante), y espere 
hasta escuchar el tono de discado.

2	 Seleccione el número de llamada entrante al que desea llamar con el botón 
 o .

3	 Cuando el número al que desea llamar aparezca en la pantalla de cristal 
líquido, oprima el botón DIAL (discado)

ALTERNATIVAMENTE
Puede seleccionar el número deseado con el botón  o , luego descuelgue 
el auricular u oprima el botón SPEAKER (altoparlante) para discarlo.
OR
Puede seleccionar el número deseado usando el botón  ó  después 
usted puede agregar o quitar el 1 antes del número.  Por ejemplo si 
el número en su identificador de llamadas es 800-965-9043, presione 
el botón # para cambiarlo a 1-800-965-9043. O si el número es 
1-987-654-3210, presione el botón # para cambiarlo a 987-654-3210.
USO DEL IDENTIFICADOR DE LLAMADAS CON LLAMADAS EN ESPERA

Cuando contrate el servicio de identificador de llamadas/llamadas en espera 
de la compañía telefónica de su localidad y active la función de llamada en 
espera, el teléfono mostrará el nombre y el número de la segunda persona que 
llama mientras usted esté hablando.

Mientras usted esté en la línea, el teléfono mostrará el nombre y el número de 
la segunda persona que llama.

Oprima el botón CALL WAITING (llamada en espera) para atender a la segunda 
persona que llama.

Cuando haya terminado esa conversación, oprima el botón CALL WAITING 
(llamada en espera) para reanudar su comunicación con la primera persona 
que llamó.
IDENTIFICADOR DE LLAMADAS

Un registro de identificador de llamadas consta de la siguiente información:

10:33 08/26
 15 05

Hora y fecha

Indicador de batería

Número de llamadas

10:33 08/26 8
8009659043
ClearSounds

Número de la lista de personas que llamaron
Número de la persona que llamó
Nombre de la persona que llamó

10:33 08/26 8

10:33 08/26 
15                    05         

MENS.    EN ESPERA

TOTAL       NUEVAS        
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Total de llamadas y llamadas 
nuevas
Esta pantalla muestra el total de 
llamadas y las llamadas nuevas 
por revisar. En este ejemplo, usted 
tiene un total de 15 llamadas, entre 
las cuales hay 5 llamadas nuevas.

Time and Date

Battery Indicator

Number of Calls

Caller List Number
Caller’s Number
Caller Name

Privado

Si la persona que llama ha bloqueado 
la transmisión de su nombre y 
número, en la pantalla aparecerá la 
palabra “PRIVATE” (privado).

No hay llamadas

Cuando se han borrado todas las 
llamadas. La pantalla mostrará 
el mensaje NO CALL (no hay 
llamadas).

FIN DE LA LISTA

Este mensaje se muestra cuando 
usted oprime los botones de flecha 

 o  para llegar a la primera (o 
a la última) posición de la lista del 
identificador de llamadas. Si no 
hay llamadas, la pantalla de cristal 
líquido muestra NO CALL (no hay 
llamadas).

REVISAR LOS MENSAJES DE LA PANTALLA
Mensaje en espera*

Si su compañía telefónica le  
suministra el servicio de correo 
de voz y alguien deja un mensaje  
grabado, la pantalla mostrará  
“MESSAGE WAITING” (mensaje en 
espera) y este mensaje en espera 
se guardará como una llamada. La 
luz indicadora de mensaje en espera 
se encenderá en forma intermitente 
hasta que el mensaje sea revisado.
 
*Deberá contratar el servicio de 
correo de voz ofrecido por la  
compañía telefónica de su localidad.

Time and Date

Battery Indicator

Number of Calls

Caller List Number
Caller’s Number
Caller Name
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Fuera del área

Este mensaje aparecerá cuando la 
persona que llama se encuentra 
en un área donde la compañía 
telefónica no ofrece servicios de 
identificación de llamadas o desde 
donde no puede transmitir al área de 
recepción de la llamada el nombre 
y el número usando la red de larga 
distancia.

Indicador de batería baja

Si la batería tiene poca energía de 
reserva (y se ha interrumpido el 
suministro de CA), se encenderá el 
icono de batería baja.

DETECCIÓN Y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
A continuación encontrará consejos útiles en caso de que tenga alguna 
dificultad con el teléfono CSC600.
No hay tono de discado 

1	 Cerciórese de que todos los  cables del teléfono (incluido el cable en 
espiral) y el adaptador de CA estén conectados firmemente en las salidas 
del teléfono y en la roseta telefónica de pared.

2	 Asegúrese de haber configurado el modo de discado correcto: por tonos o 
por pulsos.

3	 Conecte otro aparato en la roseta telefónica de la pared a fin de verificar si 
la línea telefónica está funcionando correctamente.

No hay discado o el discado es muy lento 

1	 Asegúrese de haber configurado el modo de discado correcto: por tonos o 
por pulsos.

No hay timbrado 

1	 Verifique que no se haya desactivado el timbrado (selector de volumen de 
timbrado en posición “OFF”).

2	 Verifique el nivel del volumen de timbrado.

3	P osiblemente la línea tenga muchos dispositivos conectados a su línea.  
Desconecte algunos.  La conexión de muchos aparatos o accesorios también 
puede originar problemas como la disminución del volumen de timbrado o 
la distorsión del sonido durante las llamadas. 

La luz indicadora de llamadas o el vibrador despertador no funcionan

1	 Asegúrese de haber activado la luz indicadora o el vibrador (moviendo el 
selector correspondiente a la posición “ON”).

2	 Verifique que el vibrador despertador esté bien conectado.
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3	 Verifique que el vibrador despertador esté conectado en el terminal de 
conexión correcto del teléfono.  

No hay amplificación

1	 Verifique si el botón AMPLIFY (amplificación) está activado (“ON”).  La luz 
roja debería estar encendida.

2	 Asegúrese de que el adaptador de CA esté enchufado en el tomacorriente 
y en la conexión correspondiente del teléfono. Si es necesario, cambie el 
adaptador a otro tomacorriente.

El ruido o la estática está produciendo interferencia al momento de 
utilizarse el auricular

1	 Es posible que se requiera instalar un filtro en las casas que cuenten con 
línea DSL o que estén en cerca de torres de radiodifusión. 

Aparece una la luz roja que se enciende en forma intermitente
1	 Falta revisar alguna información del identificador de llamadas o de  
	 llamada en espera, o no se contestó una llamada.
2	 Debe configurarse la cuenta de correo de voz para que alerte  
	 sobre los mensajes sólo con la luz indicadora. Comuníquese con la compañía 
	 telefónica de su localidad; si la cuenta ha sido configurada con alerta 
	 por timbre o por timbre y luz, la luz seguirá encendiéndose en forma 
	 intermitente aun después de que se recuperen los mensajes de correo de 	
	 voz. 
Dificultad para grabar los números en la memoria

1	 Asegúrese de estar oprimiendo los botones para grabación de números en 
la secuencia correcta.

2	 Si en pleno procedimiento se escucha un mensaje grabado de la compañía 
telefónica en el que se indica que  hay que colgar o si surge un zumbido, 
ignórelos y continúe guardando los números.  Alternativamente, puede 
colgar y guardar el número sin levantar el auricular o desconectar 
temporalmente el aparato de la línea hasta terminar de programar todos 
los números. 

Al oprimir el botón de discado en un solo toque no se marca ningún 
número 

1	 No se ha grabado ningún número en la memoria para ese botón. 

2	 Asegúrese de haber programado y grabado el número telefónico en la 
memoria.

3	 Asegúrese de haber programado el número en el modo de discado correcto 
(por tonos o pulsos).

4	 Si el teléfono queda desconectado por unas cuantas horas, los números 
grabados se borrarán de la memoria.

No aparece la información del identificador de llamadas

1	 Asegúrese de estar suscrito al servicio de identificación de llamadas de la 
compañía telefónica que le suministra la línea. 

2	 Verifique las baterías. (Si se ha producido un corte del suministro eléctrico, 
las baterías de energía de reserva para la memoria podrían descargarse).

CSC-600-TriLingual.indd   18 6/2/08   1:38:42 PM



18 – Español 19 – Español

Durante la llamada, el identificador de llamadas no presenta ninguna 
información

1	 Asegúrese de que el servicio de identificación de llamadas al que está 
suscrito brinda la posibilidad de enviar información mientras usted está 
utilizando la línea. Este servicio también se conoce como “identificador de 
llamadas en espera” o “identificador de llamadas de segundo tipo”.  

2	 Asegúrese de haber activado (ON) la función de identificación de 
llamadas - llamada en espera del teléfono.

3	 El aparato no puede presentar la información en pantalla mientras otro 
teléfono conectado a la misma línea está siendo utilizado. Asegúrese de 
que todos los teléfonos estén colgados. 

Imposible discar desde el identificador de llamadas 

1	 Asegúrese de estar suscrito al servicio de identificación de llamadas de la 
compañía telefónica que le suministra la línea. 

2	 Asegúrese de haber programado correctamente el código de área.

INFORMACIÓN DE REGISTRO ANTE LA FCC
Su nuevo producto está registrado en la Federal Communication Commission 
(FCC), que es la autoridad reguladora de dispositivos de telecomunicaciones y 
equipos eléctricos de EE.UU. Este producto cumple con las normas contenidas 
en la parte 68 del reglamento de la FCC. La FCC nos exige que le facilitemos la 
siguiente información:
Conexión y uso con la red de telefonía nacional

La FCC exige que usted conecte su producto a la red de telefonía nacional a 
través de una roseta o terminal telefónico. La roseta o terminal telefónico al 
que se conecte el teléfono debe ser de tipo  RJ-11C o RJ-11W según el USOC 
(código uniforme de pedido de servicio). Este equipo no debe utilizarse con un 
servicio de línea compartida ni con líneas telefónicas de uso con monedas.
Notificación a la compañía telefónica

La FCC le exige que facilite la siguiente información a la compañía telefónica 
de su localidad cuando ésta la solicite: (a) la “línea” a la que se conectará el 
aparato telefónico (es decir, el número telefónico) y (b) el número de registro 
del aparato telefónico en la FCC y el número de equivalencia de dispositivos 
de llamada (REN, por sus siglas en inglés). Estos números se encuentran en 
la base o parte posterior del aparato telefónico. El REN permite determinar el 
número máximo de dispositivos de llamada conectados a una línea telefónica 
que timbrarán al llamarse a ésta. En la mayor parte de áreas, aunque no 
en todas, la suma de todos los REN debe ser 5 o menos. Es posible que 
desee comunicarse con la compañía telefónica de su localidad para obtener 
información sobre este punto.
Instrucciones para la reparación

De acuerdo con la FCC, si se determina que el aparato telefónico está funcionando 
mal, no lo utilice y manténgalo desconectado de la roseta telefónica hasta que 
se corrija el problema. El aparato telefónico podrá ser reparado sólo por el 
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fabricante o sus representantes autorizados u otros autorizados por la FCC. Siga 
el procedimiento de reparación indicado en la sección “Garantía limitada”. 
Derechos de la compañía telefónica

Si su producto está provocando daños en la red de telefonía, la compañía 
telefónica quizás descontinúe el servicio telefónico que usted ha contratado. 
De ser posible, le avisará antes de interrumpir el servicio. Si no es factible 
avisarle por anticipado, se le dará la oportunidad de corregir el problema 
y se le informará sobre su derecho a presentar una queja ante la FCC a la 
brevedad posible. La compañía telefónica puede modificar sus instalaciones, 
equipo, operaciones o procedimientos en una forma que podría afectar el buen 
funcionamiento del producto que usted ha adquirido. Si esta modificación es 
programada, se le notificará.
Información sobre interferencias: parte 15 del reglamento de la FCC

Algunos aparatos telefónicos generan, utilizan y pueden irradiar energía de 
radiofrecuencia y si no son instalados y utilizados apropiadamente pueden 
provocar interferencia en la recepción de señales de radio y TV.  Su producto 
ha sido sometido a pruebas que indican que cumple con las normas aplicables 
a un dispositivo digital de clase B, las cuales se especifican en la parte 15 
del reglamento de la FCC. Estas especificaciones tienen por objeto ofrecer 
una protección razonable contra este tipo de interferencia en una instalación 
residencial.  No obstante, no existe garantía alguna de que la interferencia 
no ocurrirá en una instalación en particular. Si al ser utilizado, su producto 
interfiere con la recepción de señales de radio o TV, usted podría corregir 
la interferencia adoptando una de las medidas indicadas a continuación o 
todas ellas: (a) Reorientar la antena receptora de señales de TV o radio, si 
hacerlo es seguro. (b) De ser posible, reubicar el televisor, radio u otro 
receptor con respecto al aparato telefónico. (c) Si su aparato telefónico 
funciona con corriente alterna (CA), conéctelo a un tomacorriente con salida 
de CA que no forme parte del circuito utilizado por su radio o televisor.

DECLARACIÓN de la INDUSTRIA de CANADÁ CS03 
Este producto cumple con las especificaciones técnicas aplicables de la 
Industria de Canadá. Esto es confirmado por el número de un registro. La 
abreviatura, IC antes de el número de registro significa que el registro fue 
realizado basado en un Declaración de Conformidad que indicaba que las 
especificaciones técnicas de la Industria de Canadá fueron resueltas. Esto 
no implica que la Industria de Canadá ha aprobado el equipo.

Antes de instalar este equipo, los usuarios deben asegurarse de que es 
permitido ser conectado con las instalaciones de la compañía local de 
telecomunicaciones. El equipo debe de ser instalado usando un método 
aceptable de conexiones. El cliente debe estar enterado que la conformidad 
con las condiciones antedichas puede no prevenir la degradación del servicio 
en algunas situaciones. 

La reparación del equipo certificado debera ser realizada a travez de una 
facilidad Canadience de mantenimineto autorizada que ha sido designada 
por el provedor. Cualquier reparación ó alteración hecha por el usuario de 
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este equipo, o si el equipo funciona incorrectamente, pueden dar causa a 
la compañía de telecomunicaciones para solicitar al usuario desconectar el 
equipo. 

¡Advertencia! Los usuarios deben procurar no hacer tales conexiones por si 
mismos, sino deben ponerse en contacto con las autoridades apropiadas de 
inspección de eléctricidad, o con un electricista apropiado.

PRECAUCIÓN: El número de equivalencia del campanero (REN) asignado 
a cada terminal del dispositivo proporciona una indicación del número 
máximo de las terminales permitidas a ser conectadas con una interfaz del 
teléfono.

La terminación de una interfaz puede consistir en cualquier combinación 
de los dispositivos que no excedan de 5 que esten sujetos solamente al 
requeriminto equivalente a la suma de los números del campanero de 
todos los dispositivos. Una indicación alternativa del REN es el número 
de la carga (LN); este número se debe dividir por 20 para aproximar la 
equivalnecia del REN. El número de REN de esta unidad se indica en la 
parte de abajo de su contestador automático.

Si en su hogar a sido conectado un equipo especializado de alarma a su 
línea telefónica, asegure que la instalación de TALK500 no inhabilita su 
equipo de alarma. Si usted tiene preguntas sobre qué podría inhabilitar 
el equipo del alarma, consulte a su compañía del teléfono o a instalador 
calificado.

Este aparato digital de clase B se conforma con ICES-003 Canadiense.

Garantía limitada por un año
Este producto cuenta con la garantía de ClearSounds contra defectos en la 
fabricación, los materiales o la mano de obra, en condiciones de uso normales 
durante un (1) año a partir de la fecha de compra. Si se presenta algún 
problema, comuníquese con nuestro departamento de servicio al cliente o 
visite nuestro sitio web en www.clearsounds.com. 

Guarde su comprobante de compra para demostrar la fecha en que adquirió el 
aparato en caso de que requiera el servicio previsto en la garantía.

Durante un período de un año contado a partir de la fecha de compra, 
ClearSounds Communications™ reparará o reemplazará (de acuerdo a nuestro 
propio criterio) el teléfono si se detectara algún defecto de material o mano de 
obra.  Si decidimos reemplazar el teléfono, lo haremos con un aparato nuevo 
o reacondicionado del mismo tipo o de tipo similar.  La garantía aplicable a la 
reparación o reemplazo tendrá validez por 90 días o lo que reste del período 
de garantía (a partir de la fecha de compra original), dependiendo de lo que 
tenga mayor duración.

La garantía no cubre accidentes, negligencia o rotura de piezas. Es decir, no cubre 
daños que se produzcan durante el envío o que resulten de incumplimiento de 
las instrucciones,  uso incorrecto, incendio, inundación, uso de accesorios no 
compatibles, desastres naturales o fallas de servicio de la compañía telefónica. 
Este aparato no puede ser abierto ni desarmado por quien no sea  representante 
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autorizado de ClearSounds Communications™. Si se abre el teléfono, se 
invalidará cualquier garantía escrita o implícita.

ClearSounds Communications™ no se hará responsable del tiempo perdido, 
inconvenientes, la pérdida de uso del teléfono CSC600, daños materiales 
causados por este mismo aparato o cualquier daño emergente.

Escuche lo bueno que
puede ofrecer la vida

Los costos de envío deberán ser pagados por adelantado y el producto 
deberá empacarse apropiadamente para su envío. 

IMPORTANTE: SU FACTURA O RECIBO ES PARTE DE LA GARANTÍA Y DEBERÁ 
CONSERVARSE Y PRESENTARSE EN CASO DE UN RECLAMO EFECTUADO EN TÉ-
RMINOS DE LA GARANTÍA. 

Servicio en los Estados Unidos	 Servicio en CANADÁ
ClearSounds Communications	 ClearSounds Canada
Attention: Repair Center 	 Attention: Repair Center
[Centro de reparaciones]	 [Centro de reparaciones]
8160 S Madison Street	 220 Donaghy Ave
Burr Ridge, IL 60527	 North Vancouver, BC
USA	 CANADA V7P 2L5
800-965-9043	 800-965-9043	

Visite nuestro sitio web www.Clearsounds.Com para obtener información 
adicional y para descargar manuales e información complementarios.

CSC-600-TriLingual.indd   22 6/2/08   1:38:43 PM



22 – Español 1 – FRANÇAIS

Entendez les belles
choses de la vie

CSC 600

V508

	
FR

A
N

ÇA
IS

	
Es

pa
ñ

o
l	

English





CSC-600-TriLingual.indd   1 6/2/08   1:38:44 PM



2 – FRANÇAIS 3 – FRANÇAIS

Félicitations pour l’achat du Téléphone CSC600 de ClearSounds 
CommunicationsMC. Veuillez lire attentivement le présent Manuel 
de l’utilisateur, qui vous assurera de tirer le maximum de votre 
téléphone. Rangez-le près du téléphone pour consultation rapide.

Consultez notre site Web à l’adresse www.clearsounds.com pour : 
enregistrer votre produit, télécharger des manuels supplémentaires 
et consulter les conseils de dépannage.

En raison de la nature des technologies VoIP et des réseaux à large 
bande, les résultats peuvent varier lorsque vous utilisez des services 
faisant appel à ces technologies.

Importantes consignes de sécurité
Prenez le temps de lire et de bien comprendre le Guide d’installation 
et le Manuel de l’utilisateur. Vous devez prendre quelques précautions 
élémentaires lorsque vous utilisez le téléphone, cela pour réduire les 
risques d’incendie, de secousse électrique, de blessure corporelle; 
voici quelques-unes de ces précautions. 

MISE EN GARDE : Le téléphone CSC600 peut amplifier les sons à 
un volume élevé. Il importe donc de bien expliquer son mode 
d’emploi aux utilisateurs potentiels. Il est recommandé de régler 
la commande de volume au minimum (Low) lorsque l’appareil n’est 
pas en fonction et de prévenir les autres utilisateurs des risques de 
dommages auditifs associés à un mauvais emploi.

MISE EN GARDE : Pour éviter les risques d’électrocution, évitez 
d’utiliser ce produit près de l’eau (par exemple près d’un bain, d’un 
lavabo, d’un évier de cuisine ou d’une cuve à lessive, dans un sous-
sol détrempé ou près d’une piscine) ou pendant que vous prenez un 
bain ou une douche ou lorsque vous êtes mouillé. Si le téléphone 
est immergé dans l’eau, ne tentez pas de le récupérer tant que vous 
n’avez pas débranché l’adaptateur c.a. de la prise murale et le cordon 
téléphonique de la prise modulaire murale. Laissez sécher l’appareil 
complètement avant de le brancher de nouveau.

MISE EN GARDE : Évitez d’utiliser le téléphone durant les orages. 
L’éclair peut comporter un faible risque d’électrocution. Si l’orage se 
trouve dans votre secteur immédiat, il y a risque d’électrocution.

MISE EN GARDE : N’utilisez pas le téléphone si vous présumez qu’il 
y a une fuite de gaz dans votre secteur. Les contacts électriques du 
téléphone peuvent provoquer une étincelle susceptible d’enflammer 
le gaz issu de la fuite si ce dernier est en concentration suffisante.

MISE EN GARDE : N’utilisez pas de nettoyant liquide ou en aérosol 
sur l’appareil téléphonique. Utilisez plutôt un linge humide pour               
le nettoyer.
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MISE EN GARDE : Ne jamais placer un téléphone à proximité d’un 
élément radiateur ou d’une bouche de chaleur.

MISE EN GARDE : Il peut arriver qu’une surtension survienne 
inopinément dans les circuits électriques. On recommande donc 
d’utiliser un dispositif suppresseur de surtension lorsque vous 
branchez un appareil électrique dans une prise. Le suppresseur de 
surtension empêche que les sautes de courant n’endommagent votre 
téléphone. Les suppresseurs de surtension sont de petits appareils 
en vente dans la plupart des quincailleries.

MISE EN GARDE : Ne jamais pousser un objet quelconque à l’intérieur 
de l’appareil à travers les fentes du boîtier. Il pourrait alors se produire 
un contact avec des points de tension dangereux ou un court-circuit 
pouvant résulter en un risque d’incendie ou d’électrocution.

MISE EN GARDE : Ne recouvrez pas les fentes et les ouvertures de 
l’appareil, qui sont nécessaires pour assurer sa ventilation et pour 
l’empêcher de surchauffer. N’installez pas l’appareil près d’une 
source de chaleur s’il n’y a pas une ventilation suffisante.

MISE EN GARDE : Débranchez cet appareil de la prise murale et 
adressez-vous à du personnel de réparation qualifié, lorsque les 
situations suivantes se produisent :
A	 Lorsque le cordon d’alimentation ou la prise est endommagé(e)

B	 Si du liquide est entré en contact avec l’appareil

C	 Si l’appareil a été exposé à la pluie ou à l’eau

D	 Si l’appareil ne fonctionne pas normalement après avoir suivi les 
instructions. N’ajustez que les commandes décrites dans les consignes 
du mode d’emploi, pour éviter des réparations coûteuses effectuées par 
un technicien qualifié.

E	 Si l’appareil a été échappé ou endommagé

F	 Si l’appareil démontre un changement notable de performance
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VEUILLEZ CONSERVER CES CONSIGNES

1	 Crochet commutateur
2	 Écran d’identification de 

l’appelant
3	 Touche Delete (supprimer)
4	 Touches Haut et Bas
5	 Touche Dial (composer)
6	 Annuaire téléphonique
7	 Commande de la tonalité sur 

le combiné
8	 Contrôle du volume du combiné
9	 Touche Messagerie vocale
10	 Appel en attente
11	 Touche de programmation
12	 Composition de la mémoire 

d’urgence
13	 Touche d’amplification
14	 Touche Casque d’écoute
15	 Touche Speaker (haut-parleur)
16	 Témoin clignotant                         

d’appel entrant
17	 Touche Redial (recomposition)
18	 Touches de composition de 

mémoire M1 à M5
19	 Haut-parleur

20	 Commande de volume du  
haut-parleur

21	 Volume de la sonnerie
22	 Sélecteur de volume vocal 

sortant (LO/NORMAL/HI)
23	P rise audio / collier
24	P rise facultative pour vibreur
24	P rise facultative pour vibreur
25	 Sonnerie, strobe, sélecteur de 

vibreur
26	 Amplification automatique / 

annulation du rétablissement 
du volume

27	P rise pour adaptateur de 
courant alternatif

28	P rise téléphonique
29	P rise de cordon du combiné
30	P rise de casque d’écoute
31	 Compartiment à piles
32	 Sélecteur de mode de 

numérotation (T - tonalité, 
P - par impulsions)

33	 Témoin de messages en 
attente / interrupteur Off/On 

SP
CH

  V
O

L
LO

 
 H

I
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L’installation de votre téléphone amplifié ClearSoundsMC CSC600 est 
facile. Lorsque vous installez votre téléphone CSC600 pour la première 
fois, vous devez suivre certaines étapes de base.
1	 Vérifiez la liste des pièces. 

	 a	 Combiné avec son cordon et le socle

	 b	 Cordon téléphonique

	 c	 Manuel de l’utilisateur

	 d	 Adaptateur de courant alternatif

2	 Installez (4) piles alcalines AAA (facultatives). Celles-ci assurent 
l’alimentation de secours de l’écran d’identification de l’appelant.

3	 Installez les supports pour le montage du téléphone.

4	 Réglez le mode de composition.

5	 Choisissez l’installation sur table ou murale.

6	 Réglez la sonnerie et le dispositif d’alarme auxiliaire.

7	P rogrammez vos touches de composition de numéros en mémoire.
INSTALLATION DES PILES FACULTATIVES

Les piles assurent la relève lors d’une panne de courant, afin de 
sauvegarder les numéros enregistrés en mémoire et dans le répertoire 
téléphonique. 
1	 Commencez par débrancher l’adaptateur c.a. et le cordon téléphonique 

avant d’installer de nouvelles piles.

2	O uvrez le couvercle du compartiment à piles situé en dessous du 
téléphone en le dévissant et en le retirant du dessous de votre téléphone  
(tournevis fourni).

3	 Insérez correctement 4 piles alcalines AAA (vendues séparément) dans le 
compartiment à piles. Assurez-vous de respecter la polarité des piles telle 
qu’elle est imprimée sur la base du compartiment.

4	 Refermez le couvercle du compartiment à piles et vissez-le en place.
CONSIGNES DE SÉCURITÉ CONCERNANT LES PILES
1	 Lorsque vous remplacez les piles dans votre téléphone CSC600, 

assurez-vous de les installer correctement.

2	 N’utilisez jamais des piles de plusieurs types différents (composition 
chimique différente, marques différentes et/ou usagées et neuves).

3	 Ne jetez jamais de piles au feu, car elle pourraient exploser.

4	 Retirez immédiatement les piles de l’appareil lorsqu’elles sont vides et 
mettez-les au rebut rapidement.

5	 Ne tentez pas de recharger les piles, sauf si elles portent la mention 
« rechargeable ». 
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REMARQUE : Si vous ne mettez pas vos piles usées au rebut 
correctement, vous pouvez causer des torts à l’environnement.
INSTALLATIONS DE MONTAGE DU TÉLÉPHONE

On peut placer le téléphone sur une tablette ou sur une table ou 
encore le fixer au mur au moyen du support de montage mural.

Branchez l’adaptateur c.a. dans la prise de courant alternatif à 
l’arrière du téléphone, puis dans une prise électrique ou, le cas 
échéant, dans un suppresseur de surtension. 

REMARQUE : Pour que le téléphone fonctionne correctement, il 
faut absolument utiliser l’adaptateur. Si l’adaptateur est débranché 
accidentellement (ou s’il se produit une panne de courant), la 
fonction d’amplification ne fonctionnera pas correctement. Si les 
piles sont vides ou n’ont pas été installées, certaines fonctions du 
téléphone ne fonctionneront pas.

IMPORTANT ! Veuillez retirer la pellicule plastique qui recouvre 
l’identificateur de l’appelant. Cette pellicule ne sert qu’à protéger 
l’écran de l’identificateur de l’appelant pendant le transport.
Utilisation sur bureau / table 
1	 Connectez l’une des extrémités du cordon de 1,80 m à la prise 

téléphonique située à l’arrière de votre appareil CSC600 et l’autre 
extrémité, à une prise téléphonique modulaire (RJ11C).

2	 Connectez le cordon spirale (cordon enroulé) au combiné et au 
téléphone.

3	 Décrochez le combiné et vérifiez si vous entendez la tonalité. Si 
vous entendez la tonalité, votre téléphone est prêt à utiliser. Si vous 
n’entendez pas de tonalité, vérifiez toutes vos connexions pour vous 
assurer qu’elles sont bien en contact.

Utilisation murale
1	 Faites glisser vers l’extérieur la languette servant à raccrocher le 

combiné puis inversez sa position (rotation de 180 degrés). Glissez-la 
de nouveau en place de manière à ce que le crochet pointe vers le haut. 
Cela empêchera le combiné de se décrocher de son support lorsque 
l’appareil est installé au mur.

2	 Branchez le cordon téléphonique court (20 cm) dans la prise téléphonique 
du CSC600, puis faites courir la prise téléphonique sous l’adaptateur de 
plaque murale et à travers l’ouverture.

3	 Insérez l’adaptateur de plaque murale. Maintenez l’adaptateur de plaque 
murale de manière à ce que les tiges de montage relevées soient alignées 
sur les trous en forme de poire qui se trouvent sur le téléphone CSC600. 
Lorsque les trous sont alignés, poussez l’adaptateur de plaque murale 
contre le CSC600 puis faites glisser la plaque vers le haut jusqu’à ce qu’elle 
soit solidement logée sur le téléphone.

4	 Une fois que l’adaptateur de plaque murale est installé, branchez le 
cordon téléphonique court (20 cm) dans la prise murale.
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5	 En tenant le téléphone légèrement au-dessus des vis de montage de la 
prise murale, poussez l’appareil contre ces vis afin qu’elles s’accrochent 
dans les trous supérieurs et inférieurs en forme de poire qui se trouvent 
à l’arrière du téléphone. Glissez lentement le téléphone vers le bas, 
jusqu’à ce qu’il s’emboîte en place.

6	 Connectez le cordon spirale (cordon enroulé) au combiné et au 
téléphone.

7	 Branchez l’adaptateur c.a. à l’arrière du téléphone et branchez l’autre 
extrémité dans une prise de courant qui fonctionne et qui n’est pas 
commandée par un interrupteur mural.

8	 Décrochez le combiné et vérifiez si vous entendez la tonalité. Si 
vous entendez la tonalité, votre téléphone est prêt à utiliser. Si vous 
n’entendez pas de tonalité, vérifiez toutes vos connexions pour vous 
assurer qu’elles sont bien en contact.

Configuration du téléphone
FONCTIONS DE BASE

Réglage du mode de composition

Réglez le sélecteur de mode de composition situé à l’arrière du téléphone 
à « T » si vous avez le service Touch Tone ou à « P » si vous utilisez la 
composition par impulsion cadran. Par défaut, le sélecteur de mode de 
numérotation est positionné sur « T ». 

Fonction de recomposition

Cette fonction vous permet de recomposer le dernier numéro que 
vous avez appelé à l’aide d’une opération à une seule touche.
1	 Soulevez le combiné ou appuyez sur la touche SPEAKER (haut-parleur) 

pour obtenir la tonalité.

2	 Appuyez sur la touche REDIAL (recomposition) pour recomposer le 
dernier numéro appelé.

Fonction Flash (commutateur)

Appuyez sur la touche CALL WAITING (appel en attente) pour mettre fin à 
un appel et pour obtenir la tonalité pour un autre appel, ou pour basculer 
vers un autre appel de « l’appel en attente ». 

REMARQUE : Vous devez vous abonner au service d’appel en attente auprès 
de votre compagnie de téléphone locale. Si vous n’êtes pas abonné au 
service d’appel en attente, le fait d’appuyer sur la touche CALL WAITING 
(appel en attente) durant un appel peut entraîner l’interruption de votre 
conversation en cours.
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Haut-parleur

Acheminer un appel en utilisant le téléphone à haut-parleur
1	 Appuyez sur la touche SPEAKER (haut-parleur) pour entendre  

la tonalité.

2	 Réglez le volume en fonction de vos besoins. Déplacez le sélecteur de 
volume du haut-parleur situé sur le côté du téléphone. 

3	P our composer un numéro, vous pouvez :

	 a	 Composer un numéro sur le clavier de numérotation

	 b	 Appuyer sur une des touches de priorité ou de mémoire

	 c	 Composer à partir de votre répertoire téléphonique et de  
	 l’identification de l’appelant 

4	 Lorsque l’appel est terminé, appuyez sur la touche SPEAKER 
de nouveau.

Réception/réponse d’un appel au moyen du téléphone à 
haut-parleur
1	 Appuyez sur la touche SPEAKER  (haut parleur) pendant que sonne le 

téléphone pour prendre l’appel.

2	 Réglez le volume en fonction de vos besoins (comme ci-dessus).

3	 Lorsque l’appel est terminé, appuyez sur la touche SPEAKER (haut- 
parleur) de nouveau.

Pour alterner entre le combiné et le haut-parleur

Tandis que vous êtes au téléphone et que vous tenez le combiné, 
appuyez sur la touche SPEAKER (haut parleur) et raccrochez le combiné 
sur son support.

Tandis que vous êtes au téléphone et que vous utilisez le haut-
parleur, décrochez le combiné.

Utilisation de la fonction d’amplification

Le téléphone CSC600 est muni d’une touche « AMP » qui commande 
la puissance et la tonalité des sons émis par le combiné. Sans appuyer 
sur la touche « AMP », vous pouvez amplifier de 30 dB la sortie du 
combiné. Une pression sur la touche « AMP » porte le complément 
d’amplification de 30 à 50 dB.

Amplification de la voix et tonalité

Votre téléphone CSC600 est équipé d’une fonction d’amplification 
spécialement conçue pour répondre à vos besoins. Vous pouvez 
régler le volume et la tonalité (gamme de fréquences sonores) 
de la voix entrante en vous servant simplement des commandes 
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de volume et de tonalité. Pour utiliser les fonctions spéciales 
d’amplification accrue et de contrôle de la tonalité, procédez selon les  
consignes suivantes.
1	 Une fois que vous avez composé un numéro de téléphone ou répondu à 

un appel, appuyez sur la touche AMP (amplifier). Cela permet de mettre 
l’amplificateur de voix entrante en fonction (ON) (activé). Lorsque 
l’amplificateur est en fonction (ON), le voyant rouge du côté gauche de 
la touche AMP s’allume.

2	 Lorsque vous avez activé l’amplification, vous avez la possibilité 
de régler le volume et la tonalité à des niveaux correspondant à vos 
besoins, à l’aide des touches VOLUME et TONE (tonalité). La Commande 
de volume permet de hausser le volume sonore. Faites glisser la 
Commande de volume vers la droite pour hausser le volume et vers la 
gauche pour le réduire. La Commande de tonalité vous permet de régler 
le son en fonction de vos besoins d’audition particuliers. Faites glisser 
la Commande de tonalité vers la gauche pour amplifier la gamme des 
basses fréquences. Faites glisser la Commande de tonalité vers la droite 
pour amplifier la gamme des hautes fréquences. Ainsi, le téléphone 
CSC600 peut servir AUSSI BIEN aux personnes qui ont de la difficulté à 
percevoir les hautes fréquences qu’à celles qui ont de la difficulté avec 
les basses fréquences.

MISE EN GARDE : Ce téléphone peut produire des niveaux sonores 
très élevés (forts). Une personne qui n’a pas de problèmes d’audition 
peut endommager son ouïe si elle est exposée à répétition à des 
niveaux d’amplification supérieurs à 18 dB. Réglez toujours la com-
mande de volume au minimum après avoir utilisé le téléphone et 
avertissez les autres utilisateurs qu’ils pourraient endommager leur 
ouïe s’ils utilisent mal l’appareil.

Annulation du rétablissement du volume sonore standard

En mode de fonctionnement standard, le téléphone rétablit les niveaux 
sonores normaux lorsque vous raccrochez. Cela permet aux personnes qui 
n’ont pas besoin du niveau d’amplification offert d’utiliser le téléphone. 
Si vous voulez annuler le rétablissement du volume, vous n’avez qu’à 
positionner le commutateur AUTO AMPLIFY (amplification automatique) 
 à l’arrière du téléphone sur ON, en vous servant de la pointe d’un crayon 
ou d’un. 

IMPORTANT : Lorsque le commutateur AUTO AMPLIFY(amplification 
automatique) est à la position ON, il n’est pas nécessaire d’appuyer 
sur la touche AMP. Le réglage d’amplification que vous avez choisi 
demeure inchangé. Chaque fois que vous recevez un appel, vous 
pouvez temporairement désactiver (OFF) puis réactiver (ON) la 
fonction AUTO AMPLIFY (amplification automatique) en appuyant 
sur la touche AMP. Si vous n’utilisez pas la fonction d’annulation du 
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rétablissement du volume, vous devrez appuyer sur la touche AMP pour 
activer manuellement l’amplification durant les appels.

REMARQUE : Quand l’amplificateur s’allume, le témoin rouge près de la 
touche AMP s’allume. Le commutateur AUTO AMPLIFY (amplification 
automatique) sera préréglé à la position OFF (désactivé) en usine.

Utilisation de votre téléphone amplifié CSC600 avec des 
prothèses auditives

Vous pouvez utiliser votre téléphone CSC600 avec des prothèses 
auditives équipées d’un phonocapteur (T-coil). Réglez votre 
télécapteur de prothèse auditive à la position T. Assurez-vous de 
tenir le combiné près de votre prothèse.

Utilisation de la fonction Volume vocal sortant
Vous pouvez régler le volume sortant (volume du signal vocal en 
sortie jusqu’à 12 dB de gain) au moyen de la commande de volume 
vocal, qui se trouve du côté droit de votre téléphone CSC600. Si votre 
voix est faible ou cassée, réglez le volume sur «HI». Vous pouvez 
également réduire le volume. L’appareil vous donne accès à trois 
niveaux «LO, NORMAL et HI»

PROGRAMMATION DES TOUCHES DE COMPOSITION DE 
NUMÉROS EN MÉMOIRE

Ces touches de composition de numéros en mémoire sont vides. Si vous 
voulez utiliser cette fonction, vous devez sélectionner les numéros 
de téléphone attribués à chaque touche. On vous recommande 
d’enregistrer ces numéros au moment de l’installation.

Votre téléphone CSC600 vous permet de programmer cinq numéros 
où vous appelez fréquemment pour un usage futur (30 chiffres 
maximum pour chaque touche). 
REMARQUE : Nous ne recommandons pas de programmer le 911 
dans une de ces touches de mémoire!

Pour programmer les touches de composition automatique des 
numéros en mémoire, veuillez procéder comme suit :
1	 Décrochez le combiné.

2	 Appuyez sur la touche PROG (programme).

3	 À l’aide du clavier, composez le numéro que vous voulez sauvegarder, y 
compris le « 1 » puis l’indicatif régional (s’il y a lieu).

4	 Appuyez et maintenez enfoncé une des touches de priorité ou de 
mémoire (M1 à M5) située en bas du téléphone pendant environ 1 à 2 
secondes.  Vous pouvez programmer chaque touche (ou la reprogrammer 
en procédant de la même façon) pour mémoriser un numéro  
de téléphone.
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5	 Maintenez la touche enfoncée jusqu’à ce que l’écran affiche  <<SAVE 
OK>> (sauvegarde OK). 

6	P our inscrire les numéros de téléphone ainsi mis en mémoire, utilisez la 
carte de répertoire téléphonique qui se trouve sous la base.

REMARQUE : Les numéros seront perdus si le téléphone n’est plus  
alimenté, soit par la prise téléphonique, par les piles, par l’adaptateur 
c.a. au cours d’un orage, d’une panne de courant ou si vous  
déconnectez l’appareil. Le fait d’enregistrer un nouveau numéro 
dans un emplacement qui contenait déjà un numéro entraîne  
automatiquement l’effacement de ce dernier.

UTILISATION DES PRISES AUDIO ET DU CASQUE D’ÉCOUTE 
ACCESSOIRE

Votre téléphone amplifié CSC600 est doté à la fois d’une prise audio 
et d’une prise de casque d’écoute, ce qui assure une souplesse et 
une capacité multifonction complètes. Les prises audio et de casque 
d’écoute sont toutes deux amplifiées, ce qui vous permet de régler 
aussi bien le volume que la tonalité. Ces prises permettent le 
branchement d’une foule d’accessoires différents, notamment des 
colliers d’amplification, des écouteurs, des écouteurs-boutons, des 
colliers silhouette, des accessoires pour cellulaire et des cordons de 
raccordement d’implants cochléaires* (non compris).

*Mise en garde : Avant de brancher un cordon dans votre processeur 
cochléaire, vous devez consulter le fabricant de votre implant.

Prise audio/collier

L’utilisation de la prise stéréo/mono de 3,5 mm vous permet 
d’entendre par l’intermédiaire de votre collier ou de votre casque, 
tout en parlant dans le combiné ou le haut-parleur.

Prise de casque téléphonique

L’utilisation d’une prise stéréo de 2,5 mm capable de recevoir 
plusieurs casques mains libres vous permet de fonctionner 
entièrement en mode mains libres pour écouter et de parler par 
l’intermédiaire de votre casque mains libres.

Vibreur

Le téléphone pour appels d’urgence ClearSoundsMC CSC600 offre 
plusieurs options pour vous avertir de la réception d’un appel. 
La puissante sonnerie réglable et la vive lampe stroboscopique, 
ainsi que le vibreur offerts en option, ou toute combinaison de ces 
dispositifs vous permettent de personnaliser les fonctionnalités de 
l’appareil, selon vos besoins.
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Votre téléphone CSC600 est équipé d’une éclatante lampe 
stroboscopique (STROBE), qui émet des clignotements très lumineux 
lorsque le téléphone sonne. Il est presque impossible de rater un 
appel téléphonique lorsque vous sélectionnez la fonction de sonnerie 
avec lampe stroboscopique. Si vous avez acheté le vibreur, il suffit 
de le brancher dans la prise du vibreur et de placer le dispositif 
entre le matelas et le sommier. Avertissement : Pour des raisons 
de sécurité et de bon fonctionnement, votre téléphone CSC600 est 
garanti uniquement à condition d’être utilisé avec notre vibreur 
ClearSoundsMC, modèle CS-SHK. Pour effectuer ces réglages, utilisez 
le commutateur à 3 positions qui se trouve du côté dos du téléphone.

FONCTIONNEMENT DES FONCTIONS
Le menu principal comprend : PHONE BOOK (répertoire téléphonique), 
SET TIME (réglage de l’heure) et SET PHONE (réglage du téléphone).

En mode d’attente, vous pouvez entrer dans le MAIN MENU (menu 
principal) en appuyant sur la touche CALL WAITING  (appel en attente) 
et en la maintenant enfoncée. Ensuite, utilisez les touches  ou  
pour sélectionner une fonction. Appuyez sur la touche DIAL (composer) 
pour ouvrir la fonction et la touche DELETE (supprimer) pour quitter.

CONFIGURATION DU RÉPERTOIRE TÉLÉPHONIQUE

Lorsque vous ouvrez le répertoire téléphonique, l’écran affiche deux menus : 
ADD (ajouter) et REVIEW (consulter). Utilisez les touches  ou  pour 
sélectionner un menu, puis appuyez sur la touche DIAL (composer) pour 
l’ouvrir ou appuyez sur la touche DELETE  (supprimer) pour revenir au menu 
précédent.

Pour ajouter un nom et des numéros dans le répertoire téléphonique

Sélectionnez le menu ADD (ajouter) et appuyez sur la touche DIAL (composer) 
pour confirmer.

Entrez le numéro de téléphone à l’aide du clavier (vous pouvez entrer jusqu’à 
30 chiffres pour chaque nom).

Pour supprimer les chiffres entrés par erreur, appuyez sur la touche DELETE 
(supprimer).

Lorsque vous avez terminé d’entrer le numéro, appuyez sur la touche 
DIAL (composer) pour commencer à entrer le nom. Utilisez les touches 

appropriées du clavier pour produire les caractères suivants :

Touche Caractères Touche Caractères
1 1 . , ? ! – “ ‘ < 6 M N O m n o 6 ÖØ
2 A B C a b c 2 ÆØ 7 P Q R S p q r s 7
3 D E F d e f 3 8 T U V t u v 8Ü
4 G H I g h I 4 9 W X Y Z w x y z 9
5 J K L j k l 5 0 0 + & @ / $ %
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Si le prochain caractère à entrer se trouve sur la même touche que le caractère 
précédent, vous devez tout d’abord appuyer sur la touche DIAL (composer).

Appuyez sur la touche DELETE (supprimer) pour supprimer le caractère ou le 
chiffre précédent, si vous l’avez entré par erreur.

Lorsque vous avez terminé l’entrée du numéro et du nom, appuyez sur la 
touche DIAL (composer) et gardez-la enfoncée, ce qui enregistrera l’entrée. 
Vous pouvez ensuite entrer les réglages du prochain numéro. Pour terminer, 
vous pouvez appuyer sur la touche DELETE (supprimer) pour revenir en  
mode d’attente.

Pour consulter, supprimer, composer à l’aide de la composition 
abrégée ou modifier un numéro du répertoire téléphonique

Sélectionnez le menu REVIEW (consulter) et appuyez sur la touche DIAL 
(composer) pour confirmer.

Pour consulter le numéro de téléphone dans le 
répertoire :
Utilisez la touche  ou , appuyez une séquence du numéro +# ou 
encore, appuyez sur la touche CALLER ID (identification de l’appelant) 
lorsque le combiné est raccroché, pour atteindre le numéro dans  
le répertoire.
REMARQUE : Si vous voulez consulter le septième numéro, appuyez 
simplement sur le numéro correspondant pour que le nom s’affiche  
à l’écran.

Pour supprimer un numéro de téléphone dans le répertoire

Utilisez la touche  ou  pour sélectionner le numéro à supprimer, 
puis appuyez une seule fois sur la touche DELETE (supprimer). L’écran 
affiche le message DEL? (supprimer?). Appuyez de nouveau sur la 
touche DELETE (supprimer) pour confirmer.

Pour composer un numéro de téléphone du répertoire à l’aide 
de la composition abrégée

Appuyez sur la touche  ou  pour sélectionner le numéro du répertoire 
téléphonique à appeler, ensuite décrochez le combiné ou appuyez sur 
la touche SPEAKER (haut-parleur) pour composer le numéro.

Pour modifier le nom et le numéro de téléphone dans le 
répertoire

Appuyez sur la touche  ou  pour sélectionner le numéro que vous 
désirez modifier, appuyez sur la touche DIAL (composer) et maintenez-
la enfoncée jusqu’à ce que le dernier chiffre du numéro clignote, vous 
indiquant que vous pouvez modifier ou remplacer le numéro. Appuyez à 
nouveau sur la touche DIAL (composer) pour modifier le nom. Lorsque 
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vous avez terminé, appuyez sur la touche DIAL (composer) pour confirmer 
vos modifications et pour passer au prochain numéro. Vous pouvez 
également appuyer sur la touche DELETE (supprimer) pour quitter.

Copier vers le répertoire téléphonique le numéro CID ou le dernier 
numéro composé (30 chiffres ou moins)

Appuyez sur la touche  ou  pour afficher sur l’écran le numéro que 
vous désirez copier. Appuyez ensuite sur la touche DIAL (composer) 
et maintenez-la enfoncée jusqu’à ce que le dernier chiffre du numéro 
de téléphone clignote.

Assurez-vous que le combiné est raccroché et appuyez sur la touche 
 ou  pour parcourir la liste de CID. Appuyez une seule fois sur la 

touche DIAL (composer) pour que l’écran affiche le dernier numéro 
composé. Vous pouvez ensuite appuyer sur la touche  ou  pour 
consulter les autres numéros sortants.

RÉGLAGE DE L’HEURE ET DE LA DATE

Après avoir ouvert le menu SET TIME (réglage de l’heure), appuyez 
sur la touche  ou  pour sélectionner la valeur appropriée. Appuyez 
sur la touche DIAL (composer) pour valider et passer à l’élément 
suivant.  Lorsque vous avez terminé de régler l’heure, appuyez sur la 
touche DIAL (composer) pour confirmer la valeur entrée et appuyez 
sur la touche DELETE (supprimer) pour quitter. 

Remarque : Si vous êtes abonné au service d’identification de 
l’appelant de votre compagnie de téléphone locale, l’heure et la 
date seront réglées automatiquement. 

L’ordre des réglages est HEURE, MINUTES, JOUR, MOIS.

CONFIGURATION DU TÉLÉPHONE

Ce menu comporte 9 sous-menus : SET RING (réglage de la 
sonnerie), CALL WAITING (appel en attente), AUTO ON HOOK 
(raccrochage automatique), SET LANGUAGE (choix de la langue), LCD 
CONTRAST (réglage du contraste de l’écran), SET FLASH (réglage 
du commutateur), DIM:X-x, HOUR AND DATE FORMAT (format 
d’affichage de la date et de l’heure).

Utilisez les flèches de défilement  ou  pour parcourir le menu 
et sélectionner les fonctions que vous désirez programmer. Utilisez 
les flèches de défilement  ou  pour atteindre une fonction, puis 
appuyez sur la touche DIAL (composer) pour la sélectionner. Appuyez 
sur la touche DELETE (supprimer) pour quitter le menu. 
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RÉGLAGE DE LA SONNERIE

Pour sélectionner l’une des quatre sonneries disponibles, utilisez 
les flèches de défilement  ou  pour atteindre la mélodie de votre 
choix et appuyez sur la touche DIAL (composer) pour confirmer votre 
sélection. Appuyez sur la touche DELETE (supprimer) pour revenir 
au menu précédent.

APPEL EN ATTENTE

Utilisez les flèches de défilement  ou  pour activer ou désactiver 
(ON/OFF) la fonction d’appel en attente et appuyez sur la touche 
DIAL (composer)pour confirmer votre choix.

RACCROCHAGE AUTOMATIQUE

Utilisez les flèches de défilement  ou  pour activer ou désactiver 
(ON/OFF) la fonction de raccrochage automatique* et appuyez sur la 
touche DIAL (composer) pour confirmer votre choix.

Lorsque la fonction Raccrochage automatique est activée (ON), 
votre appareil ClearSounds CSC600 coupe automatiquement la ligne 
lorsque le téléphone est resté décroché pendant 5 à 8 minutes. Cela 
permet de rétablir la ligne afin que vous puissiez recevoir un nouvel 
appel même si le combiné n’a pas été raccroché sur son support.

RÉGLAGE DE LA LANGUE

Ce téléphone prend en charge plusieurs langues, incluant le chinois, 
le coréen, le grec, l’australien, le turc, l’anglais3, l’espagnol, le 
néerlandais, le français, l’allemand, le polonais, le suédois, le danois, 
le finlandais, le norvégien et l’anglais1.

Utilisez les flèches de défilement  ou  pour sélectionner la 
langue voulue, puis appuyez sur DIAL (composer) pour confirmer 
votre choix. Appuyez sur la touche DELETE (supprimer) pour revenir 
au menu précédent.

RÉGLAGE DU CONTRASTE DE L’ÉCRAN

Utilisez les flèches de défilement  ou  pour sélectionner le 
niveau de contraste voulu. Appuyez sur la touche DIAL (composer) 
pour confirmer et quitter.
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FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME D’IDENTIFICATION DE L’APPELANT

Vous devez vous abonner au service d’identification de l’appelant 
auprès de votre compagnie de téléphone locale.

Indicateur de nouveaux appels et d’appels en attente

Le témoin rouge clignote pour vous indiquer que vous avez de 
nouveaux appels/messages en attente.

LECTURE DES ENREGISTREMENTS D’IDENTIFICATION DE 
L’APPELANT

Utilisez les flèches de défilement  ou  pour faire défiler la liste 
d’identification de l’appelant. Lorsque vous atteignez la fin de la 
liste, le message END OF LIST (fin de la liste) s’affiche à l’écran. 
Appuyez sur la touche  ou  pour poursuivre.

Sauvegarde des enregistrements d’appel

Conservez des enregistrements d’appels particuliers en supprimant 
les vieux enregistrements ou ceux qui ne sont pas nécessaires.
REMARQUE : Votre CSC600 peut stocker jusqu’à 99 enregistrements 
d’appel avant que la mémoire ne soit pleine. Lorsque vous recevez un 
nouvel appel, le plus ancien enregistrement d’appel est automatique-
ment éliminé pour laisser place à de nouveaux enregistrements.

Utilisation de la fonction Recomposition

Vous pouvez composer à nouveau un numéro se trouvant en mémoire. 
Le CSC600 peut conserver jusqu’à 30 numéros composés.

Lorsque le combiné est raccroché, appuyez une seule fois sur 
la touche DIAL (composer), puis utilisez la touche  ou  pour 
sélectionner le numéro que vous désirez recomposer.

Décrochez le combiné ou appuyez sur la touche SPEAKER  
(haut-parleur) pour composer le numéro.

Composer un numéro à partir de la liste de l’afficheur

Le CSC600 peut stocker jusqu’à 99 enregistrements d’appel dans la 
liste d’identification de l’appelant. 
1	 Soulevez le combiné ou appuyez sur la touche SPEAKER (haut-parleur), 

puis attendez la tonalité.

2	 À l’aide de la touche  ou , sélectionnez le numéro entrant que vous 
désirez composer.

3	 Lorsque le numéro que vous voulez composer est affiché à l’écran, 
appuyez sur la touche DIAL (composer).
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-OU-

Vous pouvez sélectionner le numéro voulu en appuyant sur la touche 
 ou , puis en décrochant le combiné ou en appuyant sur la touche 

SPEAKER (haut-parleur) pour le composer.
OU
Vous pouves sélectionner le numéro voulu en appuyant sur la touche  

 ou   alors vous pouvez additionner ou enlever un 1 de devant 
le nombre. Par exemple si le nombre sur votre écran d’identification 
de visiteur est 800-965-9043, presser # bouton pour le changer en 
1-800-965-9043. Ou si le nombre est 1-987-654-3210, presse # bouton 
pour la changer en 987-654-3210.

IDENTIFICATION DE L’APPELANT EN MODE APPEL EN ATTENTE

Lorsque vous êtes abonné au service Identification de l’appelant ou 
Appel en attente de votre compagnie de téléphone locale et que vous 
activez la fonction d’appel en attente, le téléphone affiche le nom et 
le numéro du second appelant, lorsque vous recevez un appel pendant 
une conversation téléphonique.

Lorsque votre ligne est en cours d’utilisation, le téléphone affiche le 
nom et le numéro du second appelant.

Appuyez sur la touche CALL WAITING (appel en attente) pour répondre 
au second appel.

Lorsque vous avez terminé, appuyez à nouveau sur la touche CALL 
WAITING (appel en attente) pour poursuivre votre conversation 
d’origine.

IDENTIFICATION DE L’APPELANT

Un enregistrement d’identification de l’appelant contient les 
informations suivantes :

10:33 08/26
 05 05

Heure et date

Indicateur de piles

Nombre d'appels TOTAL NOUVEAUX

10:33 08/26 8
8009659043
ClearSounds

Numéro de la liste de l'a�cheur
Numéro de l'appelant
Nom de l'appelant

10:33 08/26 8

10:33 08/26 
15                    05         

MESSAGE  ATTENTE

TOTAL  NOUVEAUX       
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INTERPRÉTATION DES MESSAGES AFFICHÉS
Message en attente*

Si vous êtes abonné au service de 
messagerie vocale offert par votre 
compagnie de téléphone et que 
quelqu’un enregistre un message, 
MESSAGE WAITING (message en 
attente) s’affiche et clignote à l’écran, 
et le texte affiché sera enregistré 
comme un appel. Le témoin de 
message en attente clignote jusqu’à 
ce que le message ait été écouté.

*Vous devez être abonné au service 
de messagerie vocale offert par votre 
compagnie de téléphone.

Time and Date

Battery Indicator

Number of Calls

Caller List Number
Caller’s Number
Caller Name

Total et nouveaux appels

L’écran affiche le nombre total 
d’appels ainsi que le nombre de 
nouveaux appels non encore vérifiés.  
Dans cet exemple, vous avez reçu 
15 appels au total, dont 5 nouveaux 
appels.
Confidentiel

Si l’appelant a choisi de bloquer 
l’affichage de son numéro, le message 
« PRIVATE » (CONFIDENTIEL) s’affiche 
à l’écran.
Aucun appel

Quand tous les appels ont été 
supprimés. L’écran affiche « NO 
CALL » (AUCUN APPEL).

Fin de la liste

Ce message s’affiche quand vous 
utilisez les flèches de défilement  
ou  pour atteindre le haut (fin) de 
la liste d’identification de l’appelant. 
S’il n’y a aucun appel, alors l’écran ACL 
affiche « NO CALL » (AUCUN APPEL). 
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Hors zone

Ce message s’affiche quand une 
personne appelle d’une zone où la 
compagnie de téléphone n’offre pas le 
service d’identification de l’appelant 
ou une zone qui n’offre pas encore 
les renseignements relatifs au nom 
et au numéro dans votre zone par 
l’entremise du réseau interurbain. 

Indicateur de décharge des piles

Si l’alimentation de secours 
par piles est faible (et qu’il 
y a une panne de courant), 
l’icône batterie faible s’affiche. 

GUIDE DE DÉPANNAGE
Si vous éprouvez des difficultés avec votre CSC600, veuillez consulter 
les conseils judicieux ci-dessous.
Pas de tonalité
1	 Assurez-vous que tous les cordons de raccordement du téléphone (y 

compris le cordon spirale) et l’adaptateur c.a. sont bien connectés à 
l’appareil et à la prise murale.

2	 Assurez-vous que le téléphone est réglé sur le mode de numérotation 
approprié, soit Tone (tonalité) ou Pulse (impulsion de cadran).

3	 Branchez un autre poste téléphonique sur la même ligne pour vérifier 
l’état de celle-ci.

La numérotation s’effectue très lentement ou pas du tout
1	 Assurez-vous que le téléphone est réglé sur le mode de numérotation 

approprié, soit Tone (tonalité) ou Pulse (impulsion de cadran).
La sonnerie est inaudible
1	 Assurez-vous que le sélecteur de sonnerie n’est pas positionné  

sur « OFF ».

2	 Vérifiez le niveau de volume de la sonnerie.

3	 Il se peut que vous ayez un trop grand nombre de postes reliés à la 
ligne. Essayez de débrancher quelques appareils. Le branchement d’un 
trop grand nombre de téléphones ou d’accessoires peut aussi causer des 
problèmes, comme l’affaiblissement de la sonnerie ou une mauvaise 
qualité sonore durant les appels.
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Pas de sonnerie avec lampe stroboscopique et/ou le vibreur 
ne fonctionne pas
1	 Assurez-vous que le sélecteur de sonnerie et/ou de vibreur est bien 

positionné sur « ON ».

2	 Assurez-vous que le vibreur est bien branché à fond.

3	 Assurez-vous que le vibreur est branché dans la bonne prise.
Pas d’amplification
1	 Assurez-vous que la touche d’amplification AMPLI est activée (« ON »). 

Le témoin rouge devrait être allumé.

2	 Vérifiez l’adaptateur de courant alternatif et assurez-vous qu’il est 
branché dans la prise murale et dans la bonne prise du téléphone. Si 
nécessaire, branchez l’adaptateur à une prise différente.

Bruit, brouillage, parasites durant l’utilisation du combiné
1	 Il peut s’avérer nécessaire de recourir à un filtre si l’emplacement est 

desservi par une ligne d’accès numérique (DSL) ou se trouve à proximité 
de pylônes radio.

Un témoin rouge continue de clignoter
1	 Vous avez un appel en attente ou des données d’identification de 

l’appelant que vous n’avez pas passées en revue ou bien vous avez 
manqué un appel. 

2	 Votre abonnement au service de messagerie vocale doit être installé 
avec la mention Indicateur visuel seulement. Communiquez avec votre 
compagnie de téléphone; si votre abonnement est fait avec la mention 
Indicateur audible ou Audible/Visuel, le voyant continuera de clignoter 
une fois que vous aurez passé en revue vos messages vocaux.

Difficulté à stocker les numéros en mémoire
1	 Assurez-vous d’appuyer sur la séquence correcte de touches servant au 

stockage des numéros.

2	 Même si vous entendez un message enregistré de votre compagnie 
de téléphone vous demandant de raccrocher ou si l’appareil émet un 
forte alarme sonore, n’en tenez pas compte et continuez à stocker les 
numéros. Vous pouvez également raccrocher et stocker les numéros 
sans décrocher le combiné ou après avoir débranché temporairement 
le téléphone jusqu’à ce que vous ayez terminé de programmer tous  
les numéros.

Aucun numéro n’est composé lorsqu’on appuie sur une 
touche de mise en mémoire
1	 Aucun numéro a été enregistré sur cette touche de mise en mémoire.

2	 Assurez-vous que le numéro de téléphone a bien été programmé et 
sauvegardé en mémoire.
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3	 Assurez-vous que la programmation est faite dans le mode de 
numérotation approprié (tonalité ou impulsion).

4	 Si le poste téléphonique n’a pas été alimenté pendant quelques heures, 
le contenu des mémoires est effacé.

Les données de l’identification de l’appelant ne s’affichent pas
1	 Assurez-vous que vous êtes bien abonné au service Identification de 

l’appelant auprès de votre compagnie de téléphone locale.

2	 Vérifiez les piles. (S’il s’est produit une panne de courant, les 
piles, utilisées pour préserver la mémoire de l’appareil, sont  
peut-être faibles.)

Aucune donnée sur l’identité de l’appelant ne s’affiche 
pendant un appel
1	 Assurez-vous que le service auquel vous êtes abonné fournit les 

données d’identification de l’appelant en cours d’appel. Ce service est 
parfois appelé « Identificateur de l’appelant sur appel en attente » ou 
« Identificateur de l’appelant de type II ». 2	 Assurez-vous que 
sur votre téléphone, la fonction Identification de l’appelant - appel en 
attente est bien positionnée à ON.

3	 Le téléphone ne parvient pas à afficher l’information s’il y a un autre 
téléphone qui fonctionne sur la même ligne. Assurez-vous que tous les 
postes téléphoniques sont bien raccrochés.

Impossible de composer à partir de l’identification de 
l’appelant
1	 Assurez-vous que vous êtes bien abonné au service Identification de 

l’appelant auprès de votre compagnie de téléphone locale.

2	 Assurez-vous que votre indicatif régional est programmé correctement.

RENSEIGNEMENTS D’ENREGISTREMENT À LA FCC
Votre nouvel appareil a été enregistré auprès de la Commission fédérale 
des communications des États-Unis (FCC). Cet appareil respecte les normes 
de la Section 68 de la réglementation FCC. La FCC exige que nous vous 
fournissions les informations suivantes :

Branchement et utilisation avec le réseau téléphonique 
national

La FCC exige que vous raccordiez votre appareil au réseau téléphonique 
national avec une prise téléphonique modulaire. Ce téléphone doit être 
branché sur une prise téléphonique modulaire USOC RJ-11C ou RJ-11W. Cet 
équipement ne doit pas être utilisé sur une ligne partagée ou sur une ligne 
de téléphone public.
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Avis à l’intention de la compagnie de téléphone

La FCC exige qu’à la demande de votre compagnie de téléphone locale, 
vous fournissiez les informations suivantes : a) La « ligne » à laquelle 
vous brancherez le téléphone (c’est-à-dire votre numéro de téléphone), 
et b) Le numéro d’enregistrement de l’appareil téléphonique et le numéro 
d’équivalence de sonnerie (REN). Ces numéros sont situés à l’arrière ou 
sous l’appareil téléphonique. Le REN est utilisé pour déterminer le nombre 
d’appareils que vous pouvez brancher à votre ligne téléphonique, le 
dépassement du REN peut empêcher les appareils de sonner lors de la 
réception d’un appel. Dans la plupart des zones, la somme de tous les REN 
doit être de 5 ou moins. Veuillez communiquer avec votre compagnie de 
téléphone locale pour en savoir plus à ce sujet.

Directives de réparations

Si l’on détecte un mauvais fonctionnement de votre appareil, la FCC exige 
qu’il ne soit pas utilisé et qu’il soit débranché de la prise modulaire jusqu’à 
ce que le problème soit corrigé. Les réparations du matériel téléphonique 
doivent absolument être effectuées par le fabricant ou l’un de ses 
représentants agréés, ou par des tiers autorisés par la FCC. Pour en savoir 
plus sur la procédure à suivre pour les réparations, suivez les directives 
décrites dans la section « Garantie limitée ».

Droits de la compagnie de téléphone

Si votre appareil cause des problèmes au réseau téléphonique, la compagnie 
de téléphone peut interrompre temporairement votre service téléphonique. 
Dans la mesure du possible, elle vous avisera avant l’interruption de 
service. Si cet avis préalable s’avère impossible, elle vous donnera la chance 
de corriger le problème et elle vous informera de votre droit de porter 
plainte auprès de la FCC le plus tôt possible. La compagnie de téléphone 
peut modifier ses installations, son matériel, son fonctionnement ou ses 
procédés, ce qui peut avoir une incidence sur le fonctionnement de votre 
équipement. Vous serez avisés si de tels changements sont prévus.

Information sur les interférences : section 15 de la 
réglementation de la FCC

Certains appareils téléphoniques génèrent, utilisent et peuvent émettre 
des radiofréquences et, s’ils ne sont pas installés et utilisés correctement, 
peuvent causer de l’interférence à la réception radio ou télévisuelle.  Cet 
appareil a été testé et jugé conforme aux normes imposées aux périphériques 
de classe B, en vertu de la section 15 de la réglementation FCC. Ces 
restrictions sont conçues pour assurer une protection raisonnable contre 
les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Toutefois, 
rien ne garantit que le brouillage ne se produira pas dans une installation 
donnée. Si votre appareil cause de l’interférence à la réception radio ou 
télévisuelle lorsqu’il est utilisé, vous pourrez corriger l’interférence avec 
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l’une de ces mesures : a) s’il est possible de le faire de façon sécuritaire, 
réorientez l’antenne réceptrice de signaux radio ou télévisuel. b) Dans la 
mesure du possible, déplacez le téléviseur, la radio ou les autres récepteurs 
par rapport à l’équipement téléphonique. c) Si votre appareil téléphonique 
fonctionne avec le courant c.a., branchez-le dans une prise de courant c.a. 
qui se trouve sur un circuit différent de celui de la radio ou du téléviseur.

Rapport du Canada CS03 d’industrie
Ce produit répond aux caractéristiques techniques du Canada 
d’industrie applicable. Ceci est confirmé par le numéro de matricule. 
L’abréviation, IC avant que le nombre de registratin signifie que le 
registratin a été exécuté a basé sur une déclaration de la conformité 
indiquant que des caractéristiques techniques du Canada d’industrie 
ont été rencontrées. Elle implique cette industrie Canada a approuvé 
cet équipement. Avant d’installer cet équipement, les utilisateurs 
devraient s’assurer qu’il est permis d’être relié aux équipements 
de la compagnie de télécommunications locale. L’équipement 
doit également être installé suivre une méthode acceptable de 
raccordements. Le client devrait se rendre compte que la conformité 
dans les conditions ci-dessus puisse ne pas empêcher la dégradation 
du service dans quelques situations. À l’équipement certifié devraient 
être dépannés par un service canadien autorisé d’entretien indiqué 
par le fournisseur. Tous les réparations ou changements apportés 
par l’utilisateur de cet équipement, ou l’équipement fonctionne mal, 
peuvent donner à la compagnie de télécommunications la cause 
pour inviter l’utilisateur à déconnecter l’équipement. 

Avertissement ! Les utilisateurs ne devraient pas essayer 
d’établir de tels rapports eux-mêmes, mais devraient entrer 
en contact avec l’autorité électrique appropriée d’inspection. 
Attention : Le nombre d’équivalence de sonnerie (REN) assigné 
à chaque terminal fournit une indication du nombre maximum 
des bornes permises d’être relié à une interface de téléphone. 
L’arrêt sur une interface peut se composer de n’importe quelle combinaison 
de sujet de dispositifs seulement à la condition que la somme des 
nombres d’équivalence de sonnerie de tous les dispositifs ne dépasse pas 
5. Une indication alternative du REN est le nombre de charge (LN) ; ce 
nombre devrait être divisé par 20 pour rapprocher le REN équivalent. Le 
nombre de REN de cette unité est indiqué sur le fond de votre répondeur. 
Si vous maison a un équipement particulièrement de câble d’alarme 
relié à la ligne téléphonique, assurer que l’installation du TALK500 
ne désactive pas votre équipement d’alarme. Si vous avez des 
questions au sujet de ce qui désactivera l’équipement d’alarme, 
consulter vos entreprises de téléphone ou un installateur qualifié. 
Cet appareillage numérique de la classe B est conforme à ICES-003 
canadien. 
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Garantie limitée d’un an
Ce produit est garanti par ClearSounds contre toute défectuosité 
de matériel ou de main-d’œuvre dans des conditions normales 
d’utilisation pour un (1) an, à partir de la date d’achat. Si vous 
éprouvez un problème, communiquez avec notre service à la clientèle 
ou consultez notre site Web à l’adresse www.clearsounds.com.

Assurez-vous de conserver votre coupon de caisse comme preuve de 
la date d’achat au cas où vous auriez besoin de recourir au service 
de la garantie.

Pendant une période d’un an suivant la date d’achat, ClearSounds 
CommunicationsMC s’engage à réparer ou à remplacer (à sa discrétion) 
sans frais votre téléphone, si l’on constate qu’il présente une 
défectuosité matérielle ou de main-d’œuvre. Si nous choisissons de 
remplacer votre téléphone, nous pourrons lui substituer un produit 
neuf ou remis à neuf de conception identique ou similaire. La 
réparation ou le remplacement sera garanti pour une période de 90 
jours ou pour la durée résiduelle de la garantie (à partir de la date 
d’achat), selon celle de ces deux périodes qui est la plus longue.

La garantie ne couvre pas les accidents, la négligence ou la casse 
de l’une ou l’autre des pièces. Cela comprend les dommages liés 
au transport, le défaut de se conformer aux directives, l’utilisation 
abusive, les incendies, les inondations, l’utilisation d’accessoires 
incompatibles, les catastrophes naturelles ou la défaillance du 
service téléphonique de votre fournisseur. Le produit ne doit pas                           
être modifié ni démonté par quiconque sauf par un représentant 
autorisé de ClearSounds CommunicationsMC. Le fait de modifier 
l’appareil entraînera l’annulation de toute garantie écrite ou implicite.

ClearSounds CommunicationsMC n’assume aucune responsabilité 
quant à la perte de temps, aux inconvénients, à la perte d’usage 
de votre CSC600, aux dommages à la propriété causés par votre 
CSC600 ni à tout dommage indirect ou consécutif.
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Entendez les belles
choses de la vie

Les frais d’expédition doivent être payés d’avance et l’emballage du 
produit doit être adapté au transport.

IMPORTANT : VOTRE COUPON DE CAISSE FAIT PARTIE INTÉGRANTE DE 
VOTRE GARANTIE ET DOIT DONC ÊTRE CONSERVÉ ET PRÉSENTÉ LORS 
D’UNE RÉCLAMATION AU TITRE DE LA GARANTIE.

Service aux États-Unis	 Service au CANADA
ClearSounds Communications	 ClearSounds Canada
Attention: Repair Center 	 Attention: Repair Center

[À l’ordre de : Centre de réparation]	 [À l’ordre de : Centre de réparation]

8160 S Madison Street	 220 Donaghy Ave

Burr Ridge, IL 60527	 North Vancouver, BC

USA			 CANADA V7P 2L5

800-965-9043	 800-965-9043	

Consultez notre site Web à l’adresse www.Clearsounds.Com pour 
obtenir de plus amples renseignements et pour télécharger des 

manuels et des renseignements supplémentaires.
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